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LE VOLONTAIRE DE LA LIBERTÉ

NOTICIAS DE ESPANA
EL GrOBIEBNO NO TIENE NA- 
DA Ql’E OCL'LTAB AL PUEBLO

Taies fueron las primeras pala- 
bras pronunciadas por el ministre 
de Agricultura, camarada Vicenta 
Uribe, durante su discurso en la 
Kadiüj del 5 de marso ûltimo.

Después del discurso del prési­
dente del Consejo^ el de Uribe vie­
ns a a/irmar con no menas vigor 
la voluntad firme del Oobierno de 
proseyutr la guerra hasta el fm; 
su implacable actitud hacia los 
enemtyos aoiertos y los enmasca- 
rados de la Hepûbiica, que, apro- 
vechdndose de los reveses momen- 
tdneos de nuestras armas, hacen 
arcular rumores des/ionrosos y 
derrottstas. du firme decision de 
poner al servicio de la guerra tu- 
aas las enerytaa del pais que nu 
iMri sxdo empieadas iiaata la fv- 
ciM. ai Lrooierno xiene confiama 
en el puebio y saoe que este es 
capaz de todos los esfuerzos. jsl 
pueolo espanol, enieramente uni- 
do, bajo to dtreccuin de su Uo- 
oienio de Frente Fopular, avuma- 
rà con oerteza sobre el camtno de 
la Victoria.

establece delante de nosotros nue- 
vas tareas: trabajar mâs, y mds 
de prisa, no solamente para alcan- 
zar al enemigo, sino para sobre- 
pasarlo y llegar a la Victoria.”

La intervencion de una cama­
rada de Mujeres Antifascistas 
puso de relieve la significacion de 
la Jomada International de la Mu- 
jer; después intervino el camara­
da Miguel San Andrés, diputado 
de Izquierda Republicana por Fo- 
len^.u. Fueron largamente acla- 
mados.

Esta velada terminé con la pro- 
yeccién de un film soviético.

SE HA CELEBBADO EN MA- 
DBll) EL SEGUNDO ANIVEB- 
SABIO DE LA CKEACION UE 
LA J. S. V.

CONMEMOBAC'ION DEL ANI-
\EBSAB10 UE LA VICTORIA
DE OLAD-AL/VJABA
El g de marzo, bajo la presiden- 

cia de nuesiTo camarada Vittorl, 
comtsario politico de la XIV Et 
gada, se desarrollo en el Comisa- 
riado de las Brigadas internacio- 
nales, de Madrid, una velada en 
conmemoracién de la V ictoria  de 
Guadalajara.

Ante una numerosa asisfencto, 
donde se destacaban numerosas 
personalidades civiles y  miJitares, 
asi como una Delegaciôn de sol- 
dodos de ïa XIV B igada, que par- 
ticiparon en esta Victoria, e! cama­
rada Vittori recoTüé en algunas 
palabras los acontecimientos que 
se desarrollaron hace un ano, 
cuando nuestro joven Ejército re- 
pubZicono derrotô al ejército mo- 
torizado de Mussolini.

’ H oy- - déclaré—, después de 
un ano, el Ejército republicano se 
ha perfeccionado y  fortificado; 
pero gracia.'i a la cobardia politi- 
ca de los paises democrdticos, los 
fascistas sj5"wc7i recibiendo nue- 
uos refuerzos de hombres y de ma- 
terial de guerra. Esta situacién

La dîstribuciôn y 
lizantes a los

entrega de ferti- 
agricultores

A los AlcaJdes de los Consejos 
municipales de pueblos de la pro- 
vincia de Madrid han sido comu- 
nicadas las siguientes disposicio- 
nes del Ministro de Agricxütura 
acerca de la distribuciôn y entre­
ra de fertilizantes:

“Los Consejos municipales pro- 
cederân a confecoionar, en el plazo 
de veinte dîas y por los medios de 
publleidad y organizaciôn que ca- 
da uno de elles estime pertinentes, 
el censo estadîstioo de los agricul­
tores que en el terreno de sus 
términos municipales respectives

cados ide una manera automâtica
Depu 

l’imprc!
entre todos los que hayan de em- 
plear y proporcionaîmente a la 
extensidn superflcial cultivada en 
aquel momento.

Se faculta -a la Jefatura de la 
Seccidn Agronômica para que se 
realicen cuantas investigaciones 
estime pertinentes sobre la vera- 
cidad de los datos conslgnados en 
las estadisticEis municipales siem- 
pre que aprecie anormalidad en 
relacita con el arebivo agronômi- 
co y catastral que posea sobre 
cultives y consumo del fertillzan-

El domingo, 7 de marzo, ha te- 
nidu lugar en Ui saiu del cine isa- 
lamanca un mitin, oi guntzado por 
la J. S. U. con ocasioil del segun- 
do aniversario de la unificacion de 
las Juventudes Hocialista y Co- 
munista.

En un vibrante discurso, el ca- 
marada Arconada, secretario de 
la J. S. U. de la provincia de Ma­
drid, ha trazado el balance de los 
dos anos de unidad, y ha exaltado 
la participaciôn octiuo y  loa sa- 
crijicios de la juventud en la gue­
rra; después hizo un caluroso lla- 
mamiento a la unidad de toda Zo 
juventud.

Cuatro représentantes de los 
Grupos de Alianza de la Juventud 
Antijascista de diferentes talleres 
han relatado, ante la asamblea, las 
experiencias positiuos de la unidad 
total de la juventud.

Después uino un momento de 
gran emocién, cuando un camara­
da del Comité Central de las Ju­
ventudes Cumunistas de l^rancia 
entregô al camarada Santiago Ca- 
n-illo la bandera ofrecida por las 
Juventudes Comunistas de Fran­
cia.

Santiago Carrillo, el jefe ama- 
do por la juventud espanola, hizo 
un breve resumen de la situacién 
militar y  poUtica del pais y  fijé 
las tareas de la juventud.

La terminacién del discurso de 
Carrillo fué saludada con una in­
terminable ovacién; la juventud 
de Madrid quiere hacer sentir al 
dirigente de toda la juventud es- 
pailcla su afecto y su admiracién.

i k
t4

W i/
empleen ordinariamente como fer- 
tilizante de la tierra que trabajan 
el sulfato amdnico.

En idicho censo se relacionarân 
las personas naturales y juridicas, 
con expresidn nominal de los mls- 
mos, consignando la extensiôn su­
perflcial de los cultives y la clase 
de los mismos, segûn el encasilla- 
do adjunto, que faoiîitarâ. la Sec- 
cî6n Agronômica provincial.

La estadistica asi formada serâ 
sometida al examen y aprobaclôn 
del Comité Agricola Local, proce- 
diéndose, una vez recaido acuer- 
do, por mayorîa de votos, a su en- 
vio a la Secciôn Agronômica pro­
vincial. Acompaflarân al acta de 
remisiôn loa votos particularea 
cuando se hayan formulado.

El Servicio Agronômico realiza- 
râ el resumen provincial corres- 
pondlente, estableciendo las nece- 
sidades por pueblos, cultivos y 
épocas y agrupando loa usuarios, 
segün los organismes slntUcales y 
coperativos existentes, lo que per- 
mitirâ establecer coefleientes de 
distrlbuciôn de forma que los cu- 
pos de que se disponga en cada 
época del afio puedan ser adjudi-

te en la provincia. La comproba- 
ciôn de una declaraclôn faiseada 
en volumen que sea de alguna 
consideracito serâ motivo para la 
eliminaciôn del déclarante, como 
participante en el suministro, y 
BU entrega a los Tribunales com­
petentes de la Repûblica.

La distrlbuciôn del sulfato amô- 
nico se haiâ exclusivamente entre 
los relacionados en la estadistica 
provincial. Los agricultores que 
necesiten en lo sucesivo dlcho fer- 
tilizante soiScitarân sii Inclusiôn, 
a través de su Municlplo, en la 
forma reglamentaria, para lo cual 
las entidades locales llevarân un 
registre de allas y bajas de con- 
aumidores de dlcho abono.

La Secciôn Agronômica podrâ^^^élég 
hacer entrega de la totalidad de! 
cupo de sulfato amônlco que co- 
rresponda a loa afilladoa a un Sin- 
dicato, Cooperatlva o Agrupaciôn 
de cualquler género que sea, siem- 
pre que asi lo acuerde la tnlsma, 
segün expresiôn de sus organls-
mos directivoa, tanto en los de <

I s^roi
carâcter local como en los de la oTsciregiôn o provincia.”

Ayuntamiento de Madrid



LE VOLONTAIRE DE LA LIBERTÉ

t l - FAIRE TOUJOURS MIEUX... RAGER CADA VEZ MEJOR...
Depuis quelque temps, et c’est 

l’impres-sion qui se dégage des 
lunions hebdomadaires des Com­

missaires de Bataillons et Délé­
gués de Compagnies, on sent un 
profond changement dans notre 
Brigade.

Les Délégués de Compagnies, 
les Comndssaires de Bataillons, 
apportent plus souvent des bihins 
positifs, soulignant les progrès 
réalisés dans nos unités respecti­
ves.

Des initiatives de travaii sur­
gissent nombreuses, nous en avons 
souligné quelques unes et non des 
moins importantes, au cours de 
notre dernière réunion.

On s’arrête moins devant les 
difficultés parce qu'on a appris à 
les surmonter, on sent, il faut le 
dire, LE DÉSIK CHEZ CHACUN 
DE FAIKE TOL’JOVKS MIEUX.

Tout cela n’est pas venu tout 
seul. On y arrive par le travail de 
uîus, par une meilleure collabora­
tion entre les Délégués et Com­
missaires à tous les échelons, par 
une liaison plus étroite avec nos 
camarades soldats et officiers, par 
une meilleure organisation du tra­
vail.

En somme, nous avons rompu 
avec cette méthode de travail pé­
rimée et stérile, qui est l'impro­
visation.

En travaillant avec plus de mé­
thode suivant un plan, nous nous 
penchons davantage sur les pro­
blèmes qui se posent devant nous. 
Nous connaissons mieux nos fai­
blesses, et nous pourrons les cor­
riger plus facilement, plus rapi­
dement.

Une de nos grandes faiblesses 
c’est que souvent, et c’est toujours 
vrai pour certaines unités, tout le 
travail reposait sur les épaule* du 

^f^«LJi«}êlégué politique de Compagnie.
C'est pourquoi nous avons posé 

la que.stion de l’aide à lui appor­
ter. tiomment? En créant autour 
de lui des groupes d'activistes.

Un Bataillon a déjà i8  où 20 ac­
tivistes par Compagnie, il est pos­
sible de faire la môme eho.se, de 
faire mieux dans toutes nos uni- 

(je de la Brigade. Ces activistes
seront parmi les meilleurs, les plus 
(iîsciplüiés, les plus courageux, 
donnant en toutes circonstances

uné-
«tre

l’exemple de ce qu’est un VÉRI­
TABLE SOLDAT ANTIFAS­
CISTE.

Nous devons guider ces cama­
rades pleins de bonne volonté et 
décidé» avec nous de faire de no­
tre Brigade, une des meilleures 
Brigades de notre Armée Popu­
laire.

Être un activiste, celui qui sait 
donner l’exemple toujours et par­
tout sera un grand honneur.

Quand on s'adresse aux fils du 
grand peuple d’Espagne, et à nos 
volontaires internationaux on peut 
répondre sans crainte de se trom­
per: poser la question o'e.st la ré­
soudre.

La réponse sera, que nombreux, 
très nombreux seront ceux qui di- 
rotit je veux avoir cet honneur, je 
serais le soldat antifasciste.

VITTOKl
C om m issa ire de  ia  B rigade.

em-

la

Desde hace algûn tieropo, y es 
la Impresiôn que se desprende de 
las reuniones semanales de Comi- 
sarios de Batallôn y Delegados 
de CompaiUa, se siente un pro 
fundo cambio en nuestra Brigada.

Los Delegados de Compania, los 
Comisariüs de Batallôn aportan 
muy a menudo balances positivos. 
subrayando los progresos realiia- 
dos en nuestras unidades respec- 
tivas.

Surgen numerosas iniciatlvas ‘le 
trabajo, hemos subrayado algunas 
de ellas, no las menos importan­
tes, en el curso de nuestra ûltima 
reuniôn.

Se paran mènes delante de la» 
dificultades, porque han aprendi- 
Qo a sohrepasarlas; sienten, es ne- 
cesarlo decirlo, EL DESEO DE 
HACER CADA VEZ MEJOE.

Todo este no ha venido solo. 8e

Nouveau gage de solidarité 
de la région parisienne

Nom venons d’avoir la vtsife 
d’une Délégation de Vünion des 
Syndicats de la Région Parisien­
ne. Cette Délégation est arrivée en 
Espagne accompagnant un convoi 
de 3S camions, nouveau gage de 
la solidarité des travailleurs de la 
Région Parisienne tnj o vis de 
leurs frères d’Espagne.

Au cours de son voyage, la Dé­
légation pu visiter la XlVème Bri­
gade, ” La Marseillaise”  ce qui lui

permit de constater le moral éle­
vé et l’enthousiasme de nos cotn- 
battants, auxquels ne fait défaut 
qu’une chose: des armes. Nous 
sommes persuadés qu'après leur 
voyage à travers l’Espagne répu­
blicaine, nos camarades de l’Union 
des Syndicats, à leur retour en 
France, saunmt continuer avec 
plus de ferniP-té encore, la lutte 
pour obtenir le respect du Droit 
International, &est à dire l’ouver­
ture de la frontière pyrénéenne.

»!*,■

L a  D é lé g a t io n  oa t  r e c a o  p a r  le  G é n é ra l M la ja .

llega a elle por medio del trabajo 
de todos por medio de una mejor 
colaboraclôn entre los Delegados 
y Comisarlos de todos los escalo- 
nes, por medio de una llgaaén mâs 
estrecha con nuestros camaradas 
solados y oficiales, por medio de 
una organiraclôn mejor en el tra­
bajo.

En total, hemos roto con ese 
método de trabajo cstéril que es 
la improvisaclôn.

Trabajando con mâs método, si- 
guiendo un plan, nos inclinamos 
niâ» sobre los problemas que se 
plantean delante de nosotros, Co- 
uoeemos mejor nuestras debilida- 
des y podremos corregirlas mâs 
fâcilmerite, mâs râpidamente.

Una de nuestras mayorts deblli- 
des es que, a menudo, en ciertas 
unidades todo el trabajo descansa 
sobre las espaldas dei Delegado 
pol.tico de Compania.

Por eso hemos planteado la 
cuestiôn de aportarle una ayuda. 
iCôm o? Creajido airededor de él 
grupos de activistas.

Un batallôn ticne ya 18 6 20 ac- 
tivUtas por Compania; es posible 
hacer lo mismo en todas las uni­
dades de nuestra Brigada. Estes 
ac.ivistas se encontraiân entre los 
mejores, los mâs disclpUnados, los 
mâs viilientes, dando ejempio en 
toda.s las circunstancias de lo que 
es un VERD.VDERO SOLDADO 
ANTIFASCISTA.

Debemos guiar a estos camara- 
da.s, llenos de buena voluntad y 
decislôn con nosotros, a hacer de 
nuestra Brigada unn. de las jnejo- 
rcs Brigadas de nuestro Ejército 
l’ opular.

Ser un activista, saber dar 
ejempio siempre y por todas par­
tes, es un honor.

Cuando nus dirlgünos a los hijos 
del gran pueblo de Espana y a 
nuestros voluntarios internaoiona^ 
les, podemos contestar sin mlcdo 
a equivocamos: phintear la cues- 
tlôn es resolverla.

La contestaciôn '.scrâ que grau 
néimern de cllos dirân: yo quiero 
tener ese honor. Yo seré el solda- 
do antifascista.

ViTToni
Comlsarlo de la Brigada.

Ayuntamiento de Madrid
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QUELQUES JOURS 
A L’HOPITAL

ALGUNOS DIAS EN 
EL HOSPITAL

Les sports ne sont pas oubliés 
au peloton de Cavalerie de la 
XlVème, qui dispose en outre d’une 
Commission Culturelle connue d'iMi 
certain nombre de camarades des 
SataillonSj d’un terrain de basguet- 
ball et de différents agrès de 
gymnastique.

Le jeu de bosquet est très ap­
précié des camarades, car il de­
mande du coup d’oeil, de la viva­
cité, du souffle, autant de quali­
tés que doit posséder et dévelop­
per un bon antifasciste.

Mais comme tout sport violent, 
le basquet-ball exige de l’entraine­

ment pour être joué d’une façon 
correcte et éviter les brutalités, 
inévitables des débutants.

Aussi ai-je été victime de mon 
inexpérience et de celle d’un ca­
marade: ce dernier manquant le 
ballon, me porta un coup à l’oeil 
qui nécessita quelques jours de 
soins à l’hôpital de la Division.

Guéri, c ’est avec joie que j'ai 
rejoint la Cavalerie, pourtant j'ai 
gardé un très bon souvenir d« 
l'hôpital.

Le service médical est parfait. 
Le personnel ctoil; infirmier, infir­

mières, remplissent leurs tdches 
avec UJi haut esprit de dévoue­
ment. L’organisation est excellente. 
Les chambres éclairées et aérées 
par de larges fenêtres, sont en 
parfaites conditions de propreté et 
d’hygiène. Les repas, pour les ma­
lades et les blessés pouvant se le­
ver, comme pour ceux que leur 
état oblige de garder le lit, sont 
abondants et bien préparés.

La réalisation culturelle et ré­
créative n’a pas été négligée non 
plus. L'hôpital possède une Bi­
bliothèque bien garnie avec salle 
de lecture et de correspondance, 
servant chaque jour de IQ h à 
midi d l’école des convalescents 
anaphalbètes. En outre une salle 
de récréation comprenant billard, 
jeux divers, phono, est à la dispo­
sition des cama'xides pouvant cir­
culer.

Le côté orfisti^e n’a pas été 
omis, le théâtre, appartenant à 
l'hôpital, donne plusieurs fois par 
semaine des matinées théâtrales 
et musicales.

Aussi, est-ce en gardant le 
meilleur souvenir de ce lieu de re­
pos et de soins, que je  suis revenu 
au sein de notre Cavalerie jusqu'à 
la victoire définitive sur le fas­
cisme.

Vive 2e Service Sanitaire!
Vive l’Armés Républicaine Es­

pagnole!
H I E T ,  J*an 

P»lotôn de Cavalerie,

Los déportés no son olvidados 
por el pelotôn de Caballeria de la 
14.* que dispone de una Comi- 
siôn Cultural de cierto lïûniero 
de camaradas, de un terreno de 
“Basquet-baU" y  de diferentes 
aparatos de Gimnasia.

El juego de “Basquet" es muy 
apreciado por los camaradas, 
puesto que dépende del golpe de 
vlsta, de la vivacidad, de la inspi- 
racidn, todas las cualidades que 
debe poseer todo buen antifas- 
clsta,

Pero, como todo déporté violen­
te, el “Basquet-ball" exige entre- 
namientos para ser jugado de una 
manera correcta y evitar las bru- 
talidades inévitables de los prin- 
cipiantes.

También yo he sido victiraa de 
ml inexperiencia, y de la de un 
camarada. este ûltimo, fallândole 
el baldn, me did un golpe en el 
ojo que tuve necesidad de cuidar- 
le durante aigunos dias en el Hos­
pital de la Divisldn.

Ya curado, vuelvo a la Caballe­
ria con gran alegria; sin embargo 
he guardado un recuerdo muy 
bueno del Hospital.

El servicio médico es perfecto. 
El p>ersonal civil ; enfermero, en­

fermeras, ctimplen con sus deberes 
con un gran espiritu de abnega- 
cidn. La organizacidn es excelen- 
te. Las habitaciones, claras y 
aireadas por anchas ventanas, es- 
tân en perfectas condiciones de 
llmpieza e  higiene. La comiia 
para los heridos y enfermes que 
se pueden levantar, lo mlsmo que 
para los que no se pueden mover 
de la cama, es abundante y bien 
preparada.

La realizacldn cultural y re- 
creativa tampoco ha sido descui- 
dada. El Hospital posee una Bi- 
blioteca bien provlsta, con sala de 
lectura y de correspondencia, sir- 
viendo todos loe dias, de diez a 
doce de la maflana, de Escuela a 
los analfabetos convalecientes. 
Ademâs una Sala de recreo que 
comprende; billar, juegos dlver- 
sos, foEO, estâ a la disposicidn de 
los camaradas.

La parte artistlca no ha sido 
oraltida: el teatro perteneciente al 
Hospital da varias veces por se- 
mana funciones teatrales y musi­
cales.

Asl, que guardando el mejor re- 
cuerdo de este lugar de descanso 
y de cuidados, he vuelto al seno 
de nuestra Caballeria hasta la 
Victoria definitlva sobre el fas- 
cismo.

jViva el Servlcio Sanltariol
;Vlva el Ejército Republicano 

Espaflol!
H U E T , .Tean

Cultivez votre intelligence, étudiez dans tous les moments que 
vou s aurez d e  lib res  e t  a insi v ou s  v e rre z  to u jo u rs  plus 

clairement la signification de notre lutte.

\

' 3

H

A.

Cuando opoios on zo­
na hùmod.i. <'on nu— 
ve O mucho fi'io. j)io- 
cura c.anibi.ar do i>o* 
siciûn von fresucncia.

En los momenios de 
roposo quitiUe cl cal- 
zudo y fncciona los 
pios con niove o con 

uji irapo mojado.

Conserva una l.igienc 
pei tecui de iucuci|io. 
Los pics deben scr 

■ oLijOlo d e ospcclal 
t i m jn c z a .

Si aparece la congé- 
laciiin. ;ao  te calien- 
tes bi'uscam enle’ Kric- 
ciônate con niev y 

busca al Saniiario.

Ayuntamiento de Madrid



El papel y la importancia del Cabo
:n
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bnega- 
£celen- 
ras y 
las, ea- 
jes de 
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3S que 
QO que 
mover 
y bien
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nentes. 
eo que 
dlver- 

3iôn de

la sido 
lente al 
por se- 
r musi-

3jor re- 
îficanso 
al seno 
ista la 
el fas-

rio!
blicano

Examinons ensemble l’im­
portance du rôle que joue, 
dans une armée, le cabo.

Il est au premier écheîo^i 
lie la hiérarchie militaire et, 
par sa fonction, il est en liai­
son directe avec les camara­
des. Il vit leurs difficultés, 
leurs peines, il connaît les 
mêmes réactions. C’est lui 
qui, le premier, doit savoir, 
à toute heure du four ou de 
la nuit, où se trouve chaque 
camarade de son escouade —  
de service ici, en corvée là, 
détaché à tel ou tel endroit, 
absent pour telle ou telle rai­
son. Il doit savoir découvrir 
les camarades capables de 
suivre des cours.

Il a l’ oeil sur tout —  état 
de l’habillement, situation de 
l’armement, des mimitions. Il 
doit connaître le passé, l’ins­
truction, les possibilités, en 
un mot, le niveau moral et 
physique de chacun.

* *  C’est encore lui qui doit 
pouvoir remédier à toutes ces 
petites misères de la vie du 
soldat —  petites misères qui 
sont, bien souvent, si gros­
ses de conséquences.

L’escouade qui est, en quel 
que sorte, une famille, doit

trouver, dans le cabo, le père 
qui console, soigne, encoura­
ge, instruit, gronde et, sur­
tout, dirige. Elle est toujours 
le reflet de son chef et, si ce­
lui-ci est digne de la confian­
ce qu’on a mise en lui, elle 
lui fera honnexcr.

Nous avons touché du doigt 
les qualités essentielles du ca­
bo et, si nous tenons compte 
des nécessités du combat qui, 
fréquemment, l’obligent à 
remplir des fonctions au-des­
sus de son grade, nous vo­
yons quels efforts, quelles ca­
pacités sont demandés au 
cabo.

Dans nos écoles, nous lui 
donnons un minimum d’ins­
truction militaire. C’ est dans 
sa conscience d’antifasciste 
qu’il puise les qualités mora­
les p-our continuer à appren­
dre, pour faire, de son es­
couade, une unité forte, ca­
pable d’accomplir toutes les 
tâches qu’on lui demandera.

Le cabo est un auxiliaire 
modeste et précieux dans la 
lutte que nous menons et que 
noue achèverons bientôt, par 
l’écrasement total du fas­
cisme.

3 IA B C E L  S A O i r . B
C om m andant d e la  W èm e B rigade.

Examinemos juntos la im- 
portaoicia del papel que jue- 
ga en un E jército el cabo.

Es el primer escalôn de la 
jerarquîa militar y, por su 
funciôn, esta en union direc- 
ta con  los camaradas. Vive 
sus dificultades, sus penas; 
ccnoce hasta sus reacciones. 
E s él quien primero debe sa- 
ber, a todas las horas del dia 
O de la noehe, dônde se en- 
cuentra cada camarada de su 
escuadra— de servieio aqui, 
de faena alli, destacado en tal 
O tal sitio, ausente por tal o 
tal razôn— . Debe saber des- 
cubrir los camaradas capa- 
ces de seguir cursos.

Pone atenciôn, sobre -todo, 
en el estado del vestuario, si- 
tuaeiôn del armamento y  mu- 
niciones. Debe conocer el pa- 
sado, la instrucciôn, las pesi- 
bilidades, y, en una palabra, 
el nivel moral y  fisico de ca­
da uno.

E s también él quien debe 
remediar todoa los pequenos 
inconvenientes de la vida de 
un soldado ; pequenos incon­
venientes, que a menudo tie- 
nen graves consecuencias.

La escuadra, que es una 
especie de familia, debe en-

contrar en el cabo el padre 
que consuela, cuida y  da va- 
lor, instruye y  sobre todo di­
rige. Una escuadra es siem- 
pre el refle jo  de su jefe, y  si 
este es digno de la eonfianza 
que se ha puesto en él, ésta 
le harâ honor.

Hemos tocado con el dedo 
las cualidades esenciales del 
cabo y  tenemos cuenta de las 
dificultades del coonbate, que 
frecuentemente le obligan a 
cubrir funciones que estân 
por debajo de su grado; ve- 
mos los esfuerzos y  las ca- 
pacidades que le exige su 
puesto.

E n nuestras escuelas le da­
mes el minimo de instrucciôn 
militar. E s de su conciencia 
de antifascista de donde tie- 
ne que sacar sus cualida­
des morales para continuar 
aprendiendo, para hacer de 
su escuadra una unidad fuer- 
te, capaz de cumplir todas las 
tareas que se le pidan.

E l cabo es un auxiliar m o­
deste y  precioso en la lucha 
que sostenemos y  que termi- 
naremos pronto con el aplas- 
tamiento total del fascismo.

M A R C E L  .SAON IER 
Com andant® d e la  14 B iig a a a .
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La fraternité entre interna- La fraternidad entre inter- 
tionaux et espagnols nacionales y espanoles

Notre Bataillon ‘ ‘Commtme de 
Paria” vient de lancer le mot 
d’ordre; “ Chaque camarade inter­
national doit dans notre Bataillon 
avoir un frère Espagnol, et cha­
que Espagnol un frère interna­
tional.”

Au cours de nos reunions d’ac­
tivistes, par nos journaux muraux 
et de Bataillon, dans les Compa­
gnies, partout, nous avons expli­
qué toute l’importance de réaliser 
cette consigne- Imaginez votre fa­
mille en France, qui recevra une 
lettre d'un camarade espagnol lui 
expliquant sa situation, celle de sa 
famille, comment sa famille fût 
prisonnière des fa-scistes à Mala- 
ga, où comment sa petite soeur 
trouva la mort dans un bombar­
dement de l’aviation fasciste à 
Madrid, où à Valence. Imaginez 
toute la répercussion qu’aura une 
telle lettre de combattant espa­
gnol, qui sera lu par votre fa­
mille, lu par vos amis.

Voyez cornent cela fera ccm- 
naltre plus directement le peuple 
espagnol dans tous les sacrifices 
qu’il endure. Et puis, ce sera la 
preuve vis à vis de votre famille, 
de vos amis, qu’ici en Espagne,

nous ne sommes pas des étrangers, 
mais des frères dans le sens le 
plus profond du mot.

Votis Internationaux qui écri­
rez aussi à la famille de votre 
frère espagnol, vous lui direz 
votre vie; pourquoi vous êtes en 
Espagne. Vous donnerez à la fa­
mille du jeune recrue espagnol, 
votre frère, plus de confiance et 
de courage. Elle verra que son fils 
n’est pas abandonné dans no­
tre grande Armée Populaire. Plus 
profondément la grandeur de no­
tre lutte se fera sentir.

Mais cela aura encore un ré­
sultat plus immédiat, notre union 
entre Internationaux et espagnols 
36 cimentera davantage. Union et 
fraternité dans notre lutte jour­
nalière, et demain au combat, en 
frère d’idéal et de coeur, nous af­
fronterons l’ennemi avec toute la 
confiance mutuelle unissant deux 
frères qui dans la lutte et 
dans le péril veulent prendre la 
première place, la plus dangereuse 
et la plus glorieuse.

ELiF, n rcrE T  
C om m issa ire politique du 53ème 

B ataillon .

Nueatro Batallôn, "Comuna de 
Paris” , acaba de lanzax la siguien- 
te consigna: Cada camarada i«- 
temacionaj debe tener un kermano 
espanol en nueatro Batallôn, y 
cada camarada espanol, un her- 
mano intcmacional.

En nuestras reuniones de acti- 
vistas, en nuestros periddicos mu­
rales y  de Batallôn, en las Com- 
panias, por todas partes, hemos 
expUcadü la importancia de reali- 
zar esta consigna. Imaginaos : 
Vuestra familia, en Francia, reci- 
be una carta de un camarada es- 
paflol explicândole su situaciôn, la 
de su familia, cômo su familia fué 
hecha prislonera por los fascistas 
en Mâlaga, y cômo eu hermanita 
encontrô la muerte en un bom- 
bardeo de la aviaciôn fascista en 
Madrid o  en Vaiencia, Imaginaos 
la repercusiôn que tendrâ una car­
ta asî de un combatiente espafiol, 
leîda por vuestra familia, por vues- 
tros amigos.

Ved cômo esto harâ conocer 
mâs directamente al pueblo espa- 
flol y los sacrificios que sufre. Y 
serâ una pruebas vis a vis de vues­
tra familia, de vueatros amigos, 
que aqui, en Espafia, no somoa

extranjeros, sino hermanos, en e! 
més profundo sentido de la pa­
labra.

Vosotros, intemaclonales, cuan- 
do escribâis a la familia de vues- 
tro hermano espanol, le diréia 
vuestro origen, vuestra vida; por 
qué estâis en Espafia. Daréis a la 
familia de vuestro hermano espa- 
flol, que serâ un joven recluta, por 
ejemplo, mâs confianza y mâs va- 
lor. Verâ que su hijo no esté 
abandonado en el Ejército Popu- 
lar. Le haréis sentir mâs profun- 
damente la grandeza de nuestra 
lucha.

Pero todo esto tendrâ todavia 
un resultado mâs Inmediato; nu^- 
tra union entre intemaclonales y 
espafloles se cimentarâ todavia 
mâs. Union y fraternidad en nues­
tra lucha cotldiana, y maftana en 
el combate, como hermanos de 
Idéal y de corazôn, haremos frente 
al enemigo con toda la confianza, 
mutuamente, de dos hermanos uni- 
dos en la lucha y en el peligro, 
que quieren ocupar el primer pue^ 
to, el mâs pellgroso y el mâs glo- 
rioso.

E U E  n r C E E T
C oroisario  poU tico del 53 Batallôn
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C I - D E S S O U S  D E U X  L E T T R E S  DE FRERES 
INTERNATIONAL ET ESPAGNOL

Le 8 Mars 1938.

A la famille de mon frère de 
combat Francisco Giménez:

Etant en Espagne depuis quel­
ques mois, pour lutter contre le 
fascisme, je suis bien heureux d’a­
voir pû trouver un frère en votre 
fils.

Ayant le même travail à ac­
complir, et vivant ensemble, je 
me crois permit de vous écrire.

Votre fils n’est pas seul; il a 
trouve en moi un frère qui com­
patit à ses peines et à ses joies. 
Je suis un ouvrier comme vous; 
j'ai déjà souffert du fascisme. Ma 
pauvre famille a été peinée de me 
voir partir, mais elle comprend 
pourquoi je suis venu. Puis, elle 
sait qu'il existe une bonne solida­
rité entre camarades combattants 
qu’ils soient Internationaux ou 
Espagnols, et avec votre fils que 
j ’ai choisi comme frère nous ap­
prenons à noua connaître l’un et 
l'autre.

En espérant pouvoir correspon­

dre avec vous, mon salut Répu­
blicain,

.MARXI.N, a ilch ci.

A la familia de mi hermano y 
camarada Michel Martin;

A  vosotros, eamaradas de Fran­
cia, a vosotros que sentis sobre 
vuestro cuerpo todos los martilla- 
zos de la clase capitalista, a vos- 
otroa que alentâls desde vuestro 
pals todas nuestras reivindicacio- 
nes merecidas y  que nos prestâia 
vuestro calor inagotable, yo, con 
el aima en la mano, me dirijo y 
os dlgo:

Desde hace doce mesea dejé a 
toda mi famiUa en poder de los

invasores de nuestro suelo; toda­
via hoy no sé nada de elles; pero 
cumpliendo con mi deber de an- 
tifascista me entregué a la lucha 
para que no seamos vletimas del 
faseismo intemacional, que, hara- 
briento po’’ devorar, dejaba la 
huella del terror en todo nuestro 
rico suelo, cuyos hombres sôlo han 
pensado en el trabajo y en la cut- 
tura.

Lucho desde hace doce mesen 
en la XIV Brigada Intemacional 
con nuestros hermanos de clase, 
que, por venir a defender a un 
pueblo noble, han conseotido dejr.r 
a sus famillares, a sus padres e 
hljos solamente por cumplir con 
lo que el corazôn les dicta.

Todo ml orgullo es tener un 
hermano Intemacional: es mi her­
mano Martinez; con él iré a don- 
de el faseismo criminal nos nece- 
site para exterminarlo,

Todos nuestros deseos como es- 
pafioles es que exista una solidari- 
dad entre todos los paises, porque 
asî alcanzaremos mâs pronto la

Victoria. Que seamos trabajadores 
<^gnos y honrados, sin dlstinciôn 
de partidos. Que sepamos con 
nuestra sangre escribir la histo- 
ria mâs bonita de todas las revo- 
luciones proletarias, que sepamos 
contribuir todos como hombres.

Y 08 digo: vuestros hljos luchan 
sin cansanclo en nuestro pueblo 
Blloa saben que hay que aplastar 
al faseismo criminal en E;q)afl3 
y, unidos. como la Historia nos 
enseûa, libraremos a todas nue-s- 
tras familias que bajo el yugo ca­
pitalista estân pasando las 
horribles calamidades de la guerra.

Y con la frente alla y clara po- 
dremos decir: VENGANZA POB 
LOS NINOS Y  MUJERES CAI- 
DOS BAJO LA METRALLA FAS­
CISTA.

Esperando vuestra contestaciôn 
a esta noble carta. quedo vuestro 
y de la causa antifascista, éste, 
que os quiere como a mis padres,-
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Nous devons tous, nous 
perfectionner

Debemos capacitarnos
todos

I d ôws nov^ rappelons le temps 
o& les chefs de l’Armée bour­
geoise se soulevèrent en armes 
contre le Peuple-

Noiis savons aussi que beaucoup 
de camarades empoignèrent les 
armes qu’ils possédaient et avec 
tout le courage, dont un homme 
est capable ils sont allés s’oppo­
ser à l’ennemi, qui venait pour 
soumettre l’Espagne dans l’escla­
vage. Mais ces camarades malgré 
tout leur courage furent obli'j'és 
de reculer.

Pourquoi? La cause en est bien 
simple. Parce qu'ü leurs manquait 
ces deux choses principales: l’ar­
mement, et le manque de connais­
sance dans la tactique militaire.

Nous avons aujourd’hui des ar­
mes, nous avons une Armée régu­

lière avec des hommes capables 
de mener à bien une opération. 
Mais cela ne suffit pas, il faut que 
chaque homme soit suffisamment 
perfectionné pour pouvoir se diri­
ger lui-méme et ne pas être un su­
jet qui ne sait ni pourquoi, ni oit 
il va.

Tel était le principe de la bour­
geoisie, maintenir les travailleurs 
dans l’ignorance. Et puis que nous 
avons déjà une partie de l’Espagne 
guérie de cette maladie chroni­
que, nous ne pouvons consentir 
qu’il y  ait un seul camarade anal­
phabète et qu’il «e  soit pas suffi­
samment perfectionné militaire­
ment. C’est ainsi que nous obtien­
drons rapidement la victoire.

U n soldat du 55eme B ataillon , 
“A n d ré  M a rty ” .

Recordemos aquellos tiempos ai 
que los jefes del Ejército burgués 
se levantaron en armas contra eJ 
proletariado.

También sabemos que imichos 
camaradas empufiaron râpidamen- 
te las armas que poseian y, con 
todo ed valor que cabe en un hom,- 
bre, marcharon a hacer frente al 
enemigo, que venia con intenclôn 
de himdir a toda la Espafia repu- 
bllcana. Pero esos camaradas, con 
todo su valor, no tuvieron mâs re- 
medio que retroceder.

i Por qué relrocediercm estos 
camaradas? Pues por una razôn 
muy sencilla. Porque les faJtaban 
las dos bases principales; la pri­
mera eran las armas; la segunda, 
la capacitaciôn y la tâctica ml- 
litar.

R ô l e du so l dat
a u  c o m b a t

stacibn 
mestro 
i, éste. 
padres.-

5NEZ

T ,p  G u e t t e u r .

Le guetteur est l’ oeil du pelo­
ton en .station.

Quelles sont les consignes qu’il 
reçoit? Surveiller le secteur qui 
lui est a.ssigné, en avant la direc­
tion de l’ennemi, à droite et à 
gauche, les emplacements des au­
tres guetteurs. En arrière l’empla­
cement du petit poste et l’itinérai­
re désigné par lequel il doit s’y 
rendre. Il doit conmitre plus spé­
cialement si une reconnaissance a 
le mot. L’heure de sortie et de 
rentrée des patrouilles.

Consignes particulièros.—fl doit 
éviter de porter des objets vo­
yants. Il lui est interdit de fumer, 
de s’envelopper les oreilles. Son 
arme doit toujours être prête ô 
faire feu. La position du guetteur 
fixe est la po.sition du soldat cou­
ché. En principe et de nuit les 

‘ guetteurs sont doubles: itn guet­
teur fixe, un guetteur mobile. Le 
guetteur mobile doit se déplacer 
de couvert en oouuert en évitant 
de se faire voir par l’ennemi et 
surtout pour éviter qu'en regar­
dant une chose fixe elle l»i parais­
se bouger. La nuit les guetteurs 
observent surtout par l’ouïe. C'est 
ce qu’on appelle le poste d’écoute.

Le mellleur moyen d’exécuter sa 
mission est de délimiter son ter­
rain d’ observation par des points

de repères, d’étudier le terrain en 
surveillant les couverts et les che­
minements gui peuvent permettre 
à l’ennemi de s’infiltrer.

L e  c*»pUain^ S A H A T IE R

Hoy tenemos armas, tenemos un 
Ejérclto regular, con hombres 
bien capacitados para dirigir una 
operacibn. Pero no basta con eso, 
porque cada hombre debe estar 
capacitado para dirlgirse él mis- 
mo y no ser un sujeto que no sepa 
dônde va ni porque va.

Esta era la base que empleaba 
la burguesla; tener a los trabajar 
dores como sujetos inmbviles. Ya 
que tenemos una parte de nuestra 
Espafia ourada de esa enfermedad 
cr(toica, no debemos consentir que 
ningûn camarada esté en estado 
de analfabetismo y que no esté lo 
suficientemente capacitado. De 
esta maaera aJeanzaremoa una 
râplda Victoria.

Un KOlclado del 55 B atallôn .
“ A n d ré  M arty” .

Papel del soldado 
en el c o m b a t e

E l  o b s e r v a d o r .

El observador es el ojo del pe- 
lotén estaeionado.

iCuâles son las consignas que

V illa  T ort PJorre, 10-XI-19Sé. Su com p orta m looto  es inm eJorabU  P or eso  m oH - 
v o  o b t lo n o  la  ostinracldn y  ro c ib o  c lg a rros . M iguel T l .r  Ja b lorro . lu g r e .é  el 
26-VIII-1937. P or su ostlm a clôn  al «s tu d io  roe lb lô  p aqu ete  y  boq u tlla . ObduU o 
S iu c h e e  R ob les . l$-VIII-937. P or su tra b a jo  p o lit lco  re c ib o  uu p a q u ete  d o  cl- 
garros y  b oq oU lo . A lcaras G ém os. R oclota  d . l  37. R ecib o  un  paqu ete  d o  la b a - 

CO y  boqn llla . p or  la  ap llcacld n  en e l e s iu d io .

recibe? Vigilar el sector que se 
le aslgna hacia la direcciôn del 
enemigo, a derecha o a izquierda 
de los lugares de los otros obser- 
vadores. Detrâs, el pequeflo pues- 
to y  el itinerario deslgnado, por el 
cual debe conducirse. Debe cono- 
cer, especialmente, si una patru- 
11a de reconocir, liante tiene la con­
signa; la hora de salida y de re- 
greso de las patrullas.

Oonsignas particulares. — Debe 
evltar el llevar objetos demaslado 
visibles; tiene prohibido fumar y 
taparse los oidos. Su arma debe 
e-star pronta a hacer fuego. La 
posidén del observador fljo es la 
posiciôn del soldado echado. En 
principio, y de noche, los obser- 
v; dores son dobles: un observa­
dor fljo y un observador mévil. 
El observador môvll debe despla- 
zarse de cubierto en cubierto, evi- 
tando hacerse ver el enemigo y, 
sobre todo, las iluslones dpticas al 
mlrar una cosa. Durante la noche, 
los observadores deberân guiarse 
por el oido. Esto es lo que se llama 
puesto de escucha.

El mejor medio de ejecutar esta 
misidn es limitar su terreno de 
observacién por puntos de refe- 
rencia; estudiar el terreno, vigi- 
lando los cublertos y las veredas 
que pueden servir de infiltraciôn 
al enemigo.

U.upltân S .A B A TIE B

Ayuntamiento de Madrid



8 LE VOLONTAIRE DE LA LIBERTÉ

CONTRA EL FASCISMO
En la lucha enoarnizada que so3- 

tenemos contra los nuevos bârba- 
roa de la civilizaciôn, debemos in- 
tenstficar nueatro trabajo y espl- 
ritu revoluclonario combativo y 
constructivo para que el fascisme, 
incapaz de poder realizar idéntica 
labor por falta del factor cons- 
tructivo, ae estrelle en sus proce- 
dimlentos devastaciôn y miserla, 

Hoy mâs que nunca los comba- 
tlentes tenemos alaoluta fe en la 
Victoria, ya que nuestro Ejército se 
ve robusteeido por el esfuerzo que 
realizâis los que estâis elaboran- 
do en los frentes de la producciôn 
îo necesârio para estirpar del sue- 
lo Ibérico a aquellos que son Fne- 
migos de los prtneipios que a todo 
ser humano le corresponde y de 
los cuales eî proletariado estâ dis- 
puesto a no renunciar cueate lo 
que cueste.

î î

R etou r  de perm isBlon. L es cam arades nous revicn fient p ius vaillan ts qn*Jamais,

Contamoa con los elementos su- 
ficientes para hacer de nuestra Es- 
pafia un pais fuerte, libre, culto y 
progresivo; que no esperen los fas- 
cistas ver doblegada la cerviz del 
proletariado como decian en tier".- 
pos que no contâbamos con me- 
dios para responder a las conti­
nuas provocaciones, las cuales no 
persegulan otra finalldad que des- 
membrar las filas proletarias, la 
de ver regados de sangre los pue- 
blos y los campos; por esto boy el 
campesino, el obrero, el intelec- 
tual no doblarân su cerviz; 1^ 
mantendri en lucha firme y no 
soltarân él fusil que un dia empu- 
flaron hasta ver enarbolar en todo 
el suelo espaRol la bandera de la 
Libertad-

l 'n  in ldado del 55 Batall6i>, 
“ \ n d i i  M arty“ .

D évelopper nos connaissances, 
renfoncer la discipline et Tunité, 
c’est préparer la victoire finale!

Notre Brigade occupe un sec­
teur calme. Ce front nous laisse 
des loisirs qu’il faut utiliser en 
s'instruisant toujours d'avantage, 
militairement, politiquement et 
culturellement.

Profitons donc de l'inactlvitd 
du moment, pour amplifier nos 
connaissances; que chacun dans 
les tranchées n’ait qu'une seule 
pensée, qu’un désir, s’irisfrûîre, 
toujours davantage! Nous avons, 
sur le front comme à l’arrière, 
des écoles d’analphabètes qui fonc­
tionnent: les camarades en con­
naissent déjà les résultats bien­
faisants; d’autres plus nouveaus 
savent aussi l'utilité de ce déve­
loppement culturel.

Les sous-officiers peuvent s'ins­
truire militairement en consultant 
les livres édifiants qui sont à leur 
disposition. Nous n’en savons ja­
mais trop, les derniers combats 
nous l'ont démontré. Mettons nous 
donc au travail sérieusement nous 
devons tous et à tous les éche­
lons du Bataillon, connaître not're 
travail, avoir le sens de nos pro­
pres responsabilités. Cela est né­
cessaire si nous voulons gagner 
la guerre, si nous voulons qu’elle 
soit proche et décisive. Renfor­
çons également la discipline et

l’Unité, facteur essentiel de notre 
Victoire! que chacun ait conscience 
de son travail de révolutionnaire, 
qu’il travaille en accord constant 
avec les responsables; qu’il se 
conforme à la discipline que nous 
impose le lutte contre le fascisme 
et les conditions nouvelles de la 
guerre, car s ’il est vrai qu’il faut 
opposer à une arme ennemie une 
arme supérieure à la sienne, de 
même devant une troupe discipli­
née nous devons lui Imposer une 
discipline vingt fols plus cons­
ciente et plus forte. L’Année 1938 
doit-être l’Année de la Victoire! 
Travaillons tous sans relâche pour 
en terrniner avec la pieuvre hi­
deuse qui s’étend sur le Globe! 
Préparons minutieusement nos fu­
turs et décisifs combats en nous 
instruisant chaque jour davanta­
ge. Ainsi nous pourrons, demain, 
plus confiant et plus sur de nous 
mêmes, partir à l’assaut de nos 
chères libertés, en arrachant le 
voile menaçant qui s’étend sur le 
monde !

En avant la Marseillaise! mar­
chons dans les sillons de tes glo­
rieuses traditions de liberté.

C apita ine CH. C H M ID T .
C om m an dem ent M ajor, 

B6èma B ataillon .

;Desarrollar nuestros conocimîentos 
y reforzar la disciplina y la uni- 
dad, es preparar la Victoria final!

Nuestra Brigada ocupa un sec- 
tor tranquilo. Este frente nos déjà 
tiempo libre, que es necesârio 
aprovechar para instruirse cada 
vez mâs, mdîltar̂  politica y cul- 
turalmente.

Aprovechemos, pues, la inacti- 
vidad del moment© para ampliar 
nuestros conocimientos; que en 
las trinchoras tengan todos un 
solo pensamiento, un solo deseo: 
;instruirse CEUla vez mâs! Tene- 
moa, tanto en el fremte, como en 
la retaguardia, escuelas de anal- 
fabetoa que funclonan; camara- 
daa que reconocen ya estos reaul- 
tados blenhechpres, y otros que 
saben tambîén la utiildad de este 
desarrollo cuUural.

Los suboficiales pueden ins- 
truirse militarmente consultando 
los libros  ̂ que estân a su disposi- 
cidn. Nunca ai sabe demasiado. 
Los ûltimos combates nos lo han 
demostrado. Trabajemoa seria- 
mente; debemos todos, y todas las 
escalas del batallén, conocer nuee- 
tro trabajo, tener el sentido de 
nuestras propias responsabilida- 
des. Esto es necesârio, si quere- 
mos ganar la guerra, si queremos 
que se termine pronto y que sea 
decisiva. Reforcemos igjualmente 
la disciplina y la unidad, factores

esenciales de nuestra Victoria. 
Que cada uno tenga conciencla de 
su trabajo de revolucionario; que 
trabaje siempre de acuerdo con 
los responsables; que se confor­
me con la disciplina que el fasois- 
mo nos impone y la  ̂ condiciones 
nuevas de la guerra; puesto que 
es cierto que es necesârio oponet 
a un arma enemlga un arma su- 
perior a la suya, lo mismo delante 
de una tropa dLseiplinada debe­
mos imponerie una disciplina vein- 
te veces mâs consciente y mâs 
fuerte- Eli aJlo 1938 debe ser el 
aho de la Victoria. Trabajerr.os to­
dos sin descanso para terminer 
con el horroroso pulpo que se ex- 
tiende sobre el Globo. Preparemos 
mlnuciosamente nuestros futures 
y decisivos combates Instrayéndo- 
nos cada dia mâs. Asl, mafiana 
podremos mâs confiados y mâs 
seguros de nosotros mismoa, mar- 
char al asalto de nuestras queri- 
das libertades, arrancando el vélo 
amenazador que se extiejide sobre 
ed mundo.

;Adelante‘Ta Marsellesa" I Mar­
cha por loa surcos de tus glorio- 
saa tradiciones libertarias,

Capltftn CH.
ComandsTitd M ayor del 

K  B atallén .
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LE VOLONTAIRE DE LA LIBERTfi
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UNE RELEVE UN RELEVO
Les étoiles sci^tiîlofenf dans le 

ciel. Le vent doucement sou//lait- 
D<ms le village, en repos, la qua­
trième Compagnie. Tout le monde 
est au lit. Dans les chambrées, le 
silence le plus complet. Soudain 
les portes s’ouvrent. Allons les 
gars, debout e t  dépêchons.’, nous 
crient les cabos.

Chacun se lève avec promptitu­
de. Chaque camarade se dépêche 
de faire son sac, de plier ses cou­
vertures, etc. Cela n’empêche d’ail­
leurs pas certains d’entre eux, de 
bailler d se décrocher la mâchoire.

Antoine, comme à son habitude 
taquine son ami Nicolas (cette 
fois c’est sur la façon dont il fait 
son sac). Vn autre déclare en riant 
qu’on vient de l’éveiller juste au 
moment ou en rêve, il festoyait 
dans un banquet fameux. Tout en 
se préparant il énumère une série 
de plats qu'il vient de dévorer, 
l'eau nous en vient à la bouche.

Heureusement ce supplice de 
Tantale prend vite fin.

Rassemblement dans la rue! 
Depuis dix minutes nous sommes 
éveillés et tout le monde est déjà 

^prét. En avant, et silence. Nous 
allons en première ligne relever 
une autre Compagnie.

Les reins gonflés par la besace 
nous avançons sur la route. Cha­
cun est heureux. Enfin en premiè­
re ligne! Nous devons effectuer 
un trajet de plusieurs kilomètres, 
alourdis par le poids des objets, 
les hommes malgré tout marchent 
allêpreînenf. Parmi nous se trou­
vent beaucoup de volontaires bel­
ges nouvellement arrivés. Ils sont 
heureux les braves gars. Pour la 
première fois ils vont pouvoir se 
rruesurer les armes à la main avec 
leurs ennemis, les fascistes. En 
marchant chactin d’entre eux pen­
se à ce malheureux peuple espa­
gnol, aux enfants, aita: femmes 
massacrées par l’atnafton fasciste. 
Et chacun de serrer les poings et 
de se promettre, in petto, de ven­
ger comme il convient ces ftorri- 
Oles crimes. La colonne marche 
dans la nuit étoilée. Les kilomè­
tres succèdent aux kilomètres. 
Boum! Un bruit devant moi, c’est 
un belge qui s’affale. Tl vient 
d'avoir la preuve irréfutable que 
les yeux doivent servir à regarder 
devant soi. Naturellement, Joseph 
.s’est mis d rire du camarade qui

tout penaud se relève. On conti­
nue. Les agents de liaison passent 
et repassent, la voie est libre! 
L'heure s’avance. Halte! Repos! 
Cliocun s’assied, les uns sur la 
capote, les autres sur le sac. Si­
lence partout et défense de fumer. 
En avant de nouveau. La halte 
n’aura pas été longue mais cha­
cun est content, on sera plus vite 
arrivé. La route est abandonnée 
et maintenant nous entrons dans 
la montagne. Attention! Atten­
tion! Mes amis car les rochers 
dans la nuit ne préviennent pas 
qu’ils sont là. On monte, on re­
descend pour remonter encore. A 
droite des étincelles, c’est la che­
minée d'une guitoune. Nous som- 
jjves arrivés a bon port, comme di­
sent les marins. Les camarades 
relevés nous saluent chaleureuse­
ment. Les sections et escouadres 
se préparent et prennent posses­
sion des guitounes. Les sentinelles 
sont relevées. Nous sommes déjà 
au petit matin.

Allô, corvée café! Antoine lance 
une blague et se présente.

Chacun dévore son pain d belles 
dents, l’appétit s’est aiguisé par 
la marche. Après, le travail de la 
journée est vite préparé. Il faut 
fortifier les parapets, faire des 
abris, nettoyer les guitounes.

Le responsable culturel est à 
l’affut. Il veut faire paraître le 
journal wurol dans deux jours, des 
cours d’espagnol doivent être or­
ganisés. Toute la Compagnie, com­
me une vaste ruche, a commencé 
d se mettre au travail. Chacun 
veut se développer militairement, 
culturellement et politiquement. 
Et voilà comment la Quatrième 
Compagnie continue après une re­
lève, à se renforcer ou point de 
vue discipline, moral et militaire, 
afin de devenir ainsi une vérita­
ble Compagnie de choc capable de 
rendre de plus grands services à 
la cause antifasciste.

N IC O L A S  BE.N W A
Soldat d e  la  4èm e C om pagnie. 

63èm» B atadlon ,

Las estrellas centelleaban en el 
cielo. El viento soplaba dulcemen- 
te. La cuarta Compaftia estaba 
descansando en el pueblo. Todo el 
mundo estaba en la cama. En la 
estancia reinaba el mâs completo 
silencio. Se abrian las puertas a 
menudo.

—Vamas, muchachos, en pie, de 
prisa- —gritaban los cabos,

Todoa se levantaban con pron- 
titud; cada eamarada se da prisa 
a hacer su saco y  a doblar sus 
mantas. Esto no Impide, por otra 
parte  ̂ que muchos de ellos bos- 
tecen.

Antoine, como de costumbre, 
impacienta a su amigo Nicolâs 
(esta vez es por la manera de ha- 
esr el saco). Otro déclara, riendo, 
que le ban despertado justamen- 
te en el momento en que sofiaba 
que estaba en un banqueté. Pre- 
partodose. enumera una sérié de 
platos que acaba de devorar. La 
boca se nos bace agua.

Fellzaiente, este suplicio termi­
na pronto.

Trope! de gente en la calle, Ha- 
ce diez minutes que noa hemos 
despertado y todo el mundo esté 
ya dispuesto. Adelante y silencio. 
Vamos a primera lînea a relevât 
otra CompaAJa-

Cansados por el peso de las al- 
forjas avanzan por la carretera. 
Todos son felices. Al fin, en pri­
mera lînea, efectuamos un trayec- 
to de varioa küdmetros, entorpe- 
cidoa por el peso de los objstos; 
103 hombres. a pesar de todo, 
marchan alegremente. Entre nos- 
otros se encuentran muchos vo- 
luntarlos belgas llegados ûltima- 
mente. Son felices los bravos mu­
chachos, Por primera vez van a 
poder medirse, con las armas en 
la mano, con sus enemégos los 
fascistas. Marchando, todos pen- 
ramos en el desgraciado pueblo 
espaftol, en los niftos, en las mu- 
jeres martirizadas por la aviaciôn 
fascista. Y nos estrechamos las 
manos fuertemente, prometiéndo- 
nes in petto de vengar como es 
convenlente estos horribles crime- 
nes. La columna marcha en la no- 
che estrellada. Los küômetros au- 
eeden a los kllômetros. ;Bum! Un 
ruido delante de mi- Es un helga 
que ee ha caSdo. Acaba de tener 
la irremislble prueba de que los 
ojos deben servir para mirar ha-

cia delante, Naturalmente, Joseph 
se ha echado a reir, y  el camara- 
da, todo avergonzado, se levaata. 
Continuamos. Los enlaces pasan 
y traspasan; la via esté, libre. ;La 
hora avanza! iAlto! iDescanso?

Nos sentamos; unos sobre el ca­
pote, otros sobre el saco. Silencio 
por todas partes y prohibido fu- 
mar. Adelante de nuevo. La para­
da no ba sido larga, pero todos 
estâmes contentes y  llegaremos 
antes. Abandonamos la carretera 
y  entrâmes en la montafta, ;Aten- 
cldn! Atencidn, amigos mîos, por- 
que las rocas, en la noche, no pre- 
vienen dônde estân. Subimos: ba- 
jamos, ifâra volver a subir de nue­
vo. A  derecha se ven chispas- Es 
la chimenea de una choza. Hemos 
Uegado a buen puerto, como di- 
cen los marinoa. Los camaradas 
relevados nos saludan calirrosa- 
raente. Las secciones y  escuadras 
se preparan y toman poeesidn de 
las chozas, Los centinelas son re­
levados. Estâmes ya a! amanecer.

lAlo! Trabajo, café. Antoine di- 
ce una broma y se présenta. To­
dos devoramos nuestro pan con 
buenos dientes; el apetito se ha 
agudizado con la marcha. Des- 
pués, el trabajo de la jomada es 
preparado en segulda. Es necesa- 
rio fortificar los parapetos, hacer 
refugios, limpiar las chozas. El 
responsable cultural estâ al ace- 
cho. Quiere que el periddlco mu­
ral aparezea dentro de dos dlas; 
debe organizar los cursos de es- 
paüol. Toda la Compaflia, como 
una vasta colmena. ha comenza- 
do a trabajar. Todos queremos 
desarrollarnos mllitar, cultural y 
politicamente. Y  he aqui cdmo la 
cuarta Compafiia contlnûa, des- 
pués de un relevo. reforzândose, 
desde el punto de vista de la dis­
ciplina, moral y milltarmente, a 
fin de format una verdaôera Com- 
paflla de choque capaz de rendit 
los mayores servlcios a la causa 
antifascista.

N IC O L A S  K E N W A  
Soldado de la  cu a rta  C om pacta

La fortificaciôn no solamente defiende nuestras posiciones y la vida 
de nuestros soldados, sino que hace ademàs ehcaces los estuerxos. 

Camarada: Mejora cada vez màs tus tortihcaciones.

Ayuntamiento de Madrid



FORTIFICACION MORAL EN NUESTRO EJERCITO Y AUMENTO
EN LA INDUSTRIA DE GUERRA

Yo quisiera explicar punto par 
punto el significado de estas très 
palabras pero quizâ por mi larga 
extension o por mis escasos co- 
nocimientos no pusdo hallar for­
ma de expresarme.

Pero ml voiunlad es mayor y 
haré de manera que todos com- 
prendâis el significado de estas 
paiabras,

FORTIFICACION—Ya lo dice 
ia palabra. Debemos fortifioamos 
para asegurar mejor nuestras pro- 
pias vidas, para poder resistlr me- 
jor cualquier ataque enemlgo, sio 
olvidar los réfugies contra la 
aviaclôn y la artillerla.

Todos los momentos que teaga- 
mos libres debemos saber aprove- 
charlos en m>sjorar nuestros pa- 
rapetos, hacer los mejores refu- 
fios; en fin, ser los mejores en 
todo. Y asl, si viens algùn jefe, 
oficial, etc., podrâ tener la satls- 
facciôn ds comprobar que sabe- 
mos preparamos y que estâmes 
provlstos de todo para defender- 
nos de cualquier ataque enemigo. 
De hacer lo contrario vamos en 
contra de nuestras propiaa vidas 
y no seremos dignos de nadle.

Creo que todos noaotros sabe- 
mos coger un pico y una pala, 
porque cuando surgiô el movi- 
miento, muchos dejamos esas mis- 
mas herramientas para coger un 
fusil. Eso que en aquellas gloriosaa

jomadas del mes de julio el prole- 
tariado no contaba con esta precio- 
sa arma. Pero, sin embargo, hici- 
mos frente al fasclsmo con palos. 
con hachas y sobre todo con muy 
buena voluntad. Ahora, hoy dia 
tenemos medios para combatir 
esas sanguijuelas de la Huraanl- 
dad y debanos, allâ donde lo ne- 
cesitemos, fortlflcamos mucho, 
para que se estrellen ante nues­
tros parapetos y ante nuestras ba- 
yonetas.

Cada gota de sudor que derra- 
memos haciendo fortificaciones 
nos evitarâ muchas gotaa de san- 
gre.

Entonces, camarades, no vaci- 
lemos; cojamos nuestras armas de 
trabajo al lado de nuestro fusil, y 
cuando tengamos algûn rato libre 
empleémoele en fortificarnos.

MORAL. EN NUESTRO EJER- 
CITO.—Para conseguir la moral 
no son necesarios nwiohos saorifi- 
cios; nosotros tenemos un Ejércl- 
to dlsciplinado y nuestros puntos 
de resistencia contra el enemigo 
son sdlidos. No debemos hacer 
caso de las comversaciones que se 
corren pô r aht y debemos detener 
al bulista.

La guerra tiene subidas y  baja- 
das; los tiempos mâs dificiles ya 
pasaron. Es necesario que medite- 
mos estas palabras. Cuando no 
nos han vencido ya, no podrén

T E R U E L
Camarades y compafteros de lu- 

cha. Salud.
Os habréis dado cuenta de la 

pérdida de Teruel y de qué ma­
nera lo hemos abandonado nos­
otros, para que no se perdiera una 
gran cantidad de vidas de honi- 
bres de nuestro Ejército espafioî. 
Sabéis, camaradas. que tenemos 
un Cobiemo que sabe respetar a 
todo trabajador que tiene en lu- 
cha; y por eso, al darse cuenta de

N O  ES H O R A  M A S  Q U E  DE T E N E R

U M  S O L O  
P E N S A M I E N T O

y una soia Voluntad:

A P L A S T A R  A L  E N E M I G O

A p l»!:a rio  luchando en ei frenle, irabejando mü* en la retaguardia, pers!- 
guUndole y  desenmascaràndola cuando le  oculta entre noioiros.

TENDREIS, SOIDADOS DEL PUEBIO,

T O D O  EL
ARMAMENTO

Q U E  N E C E S I T E I S

para alcanxar con vueiiro valor y  vuet- 
tra pericia vicloriat decUlvac en la lu* 
cha per la libertad de Espane. Para 
allô ta afanaré nuestra retaguardia 
trabajendo mis y  me)or, estimuladoe 
todos por ei supremo anhelo de apor- 
tar eifuarzos y  ucrificio» al mét r jpido 
triunfo en aite luche que enorgulieca 

a euantos en alla participamos.

coMiwrtADo of las m igadas

I N T B N « a O N A l £ 5 - " A i ) » l D

lOd dbduno if Niÿr^ «t ̂  da r*b'p'p d*

vencemos nunea, por muchos es- 
fuerzos que hagan. iPor qué? Lo 
primero porque tenemos mandes 
utiles y armas, y lo segundo por­
que sabemos par qué luchamos.

Un Ejército cwno el nuestro, 
que ha salido de las entrafias del 
pueblo, no puede ser, ni serâ. ven­
cido, por otro Ejército cuyos sol- 
dados van engafiadoa y  no saben 
por qué luchan.

AUMENTO EN LA INDUS­
TRIA DE GUERRA.—Para que a 
los soldados de la Repûblica no 
les faite con qué allmentar sus 
miâqulnas guer.reras hace falta que 
nuestros camaradas que trabajan 
en las industrias de guerra Inten-

sifiquen su trabajo para fabricar 
cada vez mâs material bélico, que 
conaerven su alegria y su fe en 
1 aviotoria, lo mismo que nosotros 
la conservâmes en las trincheras. 
Vosotros nos dais el material gue- 
rrero y nosotros os daremos el 
triunfo.

Asî, todos unidos, aplaataremos 
al fascisme.

;Viva la Repûblica! 
iViva la Libertad! 
iViva nuestro Ejército, que 

brâ dar la libertad a todos los 
oprlmidoa!

U n noldado de In C. M .

que alli hubléramos podido tener 
una derrota muy grande, raandô, 
el dia 18, evacuar la poblaciôn ci­
vil y sacar todo el material bélico 
que alü se encontraba, por si aca- 
so el enemigo llegaba a la capi­
tal, que se encontrara con las pa­
rades plantadas. Y, en efecto, asi 
fué. Camaradas; Elles creian que 
Teruel e.staba en las mismas con- 
diciones que elles lo habîan de- 
jado; pero les ha salido éi tiro por

.  D H  C O M I';a I W > 0  IAS
1 IN IB N IÆ IO N A L S S -M A W W I

lÊmoii m»»a. 0«* «B y 2» cf« «r|y«« 1<3e.i

la culata; porque asi como ellos, 
aunque caigan muchos, no les 
cuesta nada criarlos y les obligan 
a que estén en las trincheras aun­
que caigan a millares, nuestro 
Ejército es al contrario, porque 
cuando ve directamente el pellgro 
y sabe que le tienen que hacer 
muchas bajas, manda retirada y 
nos envia a un sitio donde poda- 
mos defendemoB y aguantar mejor 
los ataques.

Camaradas: Ellos, como os he 
dicho antes, son al contrario que 
nosotros. Como tienen el corazôn 
tan negro, los canallas, lo mismo 
les da que maten a  uno que a mil; 
y eso es lo que ha pasado en 
Teruel; se han estreîlado, y ellos 
sabrân, mejor que nosotros, las 
bajas que han sufrido durante 
los dos meses de asedio; porque 
hay que darse cuenta, camaradas, 
que nos atacaban diez Dlvisiones 
de alemanes e itallanos, con mu- 
cha artillerla y aviaciôn; en fin, 
con todo el material bélico que 
teniar. Pero, con todo y con eso, 
les hemos hecho una camicerîa, 
dobido a que los mandos van de- 
trâs de ellos pistola en mano, y, 
quieran o no, adelante que van, 
porque si no les cuesta la vida.

En nuestro Ejército no cabe esa 
clase de ertmenes.

Para nosotros, camaradas, la 
pérdida de Teruel no sigidfica 
nada, porque nada teniamos y 
nada tenemos; y por eso no hay 
que perder las esperanzas, sino al 
contrario: màs fe en el triunfo. 
Todos sentîmes la pérdida de al- 
gunas vidas por nuestra parte; 
pero muchas mis les ha costado 
a ellos; porque habéls de saber 
que se confirma la noticia de que 
por parte de nuestro Ejército es- 
paiiol les hemos hecho 150.000 vic- 
tlmas en los dos meses que se He- 
varon atacando Teruel.

Asi es, camaradas, que hay que 
ser fuertes y no desmayar, y no 
comentar mis la pérdida de esta 
capital, sino al contrario: pensar* 
mâs en nuestro triunfo definitive, 
que serâ pronto, y entonces no co- 
geremos Teruel, sino todo el euelo 
esparlol que los moros, italianos 
y alemanes estân pisando a estas 
horas.

Se despide este combatiente con 
un saludo victorloso a todos los 
que han sacrificado su héroïsme 
en Teruel, y otro viva al Ejército ' 
republicano. ; Salud!
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A nos camarades du Groupe Fran­
çais du Centre de Benicasim

C’est avec un grand plaisir et 
une réelle satisfaction morale, que 
nous avons accueillis nos cama- 

^  rades MOTTARD, LEVEDER et 
CHEVALIER, délégués du Grou­
pe Français du Centre de Beni­
casim.

Tous les camarades de la Ca­
valerie, remercient chaleureuse­
ment les camarades blessés 
Centre, pour leur geste de solida­
rité envers ceux du front. Nous 
80vons nous qui sommes au front, 
que les camarades qui sont A l’ar­
rière dans les hôpitaux, certains 
retenus sur un lit de souffrance 
depuis de longs mois, d’autres es­
tropiés inaptes au front, qu’ils con­
naissent certaines souffrances et 
certaines privations que nous en­
durons, car eux-mémes les ont dé­
jà endurées.

Nous savons tous qu’il y a plu­
sieurs moyens de servir la cause 
de la République espagnole, et 
nous remercions encore une fois 
les camarades du Groupe Fran­
çais qui par leur éducation poli­
tique et culturelle ont su former 
au cours de leurs réunions de grou­
pe, une Délégation de camarades 
afin de resserer In liaison des ca­
marades de l’arrière et ceux du 
front.

Merci du matériel que vous nous 
avez fait remettre.

Salut a tous.
Vive la Xivéme Brigade!
Vive l’Armée Populaire!

(Au nom de tous les camarades
de la Cavalerie.)

A nuestros camaradas del Grupo 
Francés del Centro de Benicasim

Es con un gran placer y una 
gran satisfacciôn moral que he- 
mos acc^do a nuestros camara­
das MOTTARD, LEVEDER y 
CHEVALIER, delegados del Gru­
po Francés del Centre de Beni­
casim.

Todos los camaradas de la Ca- 
balleria dan calurosamente las 
gracias a los camaradas heiidos 
del Centro por su gesto de sollda- 
ridad hacia los camaradas del 
trente. Nosotros, los que estâmes 
en el trente, sabemos que los ca­
maradas que se encuentran en la 
retaguardia, en los hospitales, al- 
gunos de elles en la cama, sufrien- 
do desde hace varios meses, otros 
estropeados, inaptes para el tren­
te, conocen ciertos sufrimientos y 
ciertas prlvaciones que nosotros

soportamos, puesto que eûos mis- 
mos las ban soportado ya.

Nosotros sabemes todos que hay 
varios medlcs de servir a la Causa 
de la Repûblica espaïlola, y damos 
las gracias, una vez mâs, a los 
camaradas del Grupo Francés que, 
por su educacién politica y cultu­
ral, ban sabldo formar, en sus 
reuniones de grupo, una Delega- 
ciôn de camaradas, a tin de es- 
trechar la union de los camara­
das de la retaguardia con los dcl 
trente.

Gracias por el material que nos 
habéis remitido.

Salud a todos.
;Viva la XIV Brigada!
;Viva el Ejército Popular!

(En nombre de todos los camara­
das de la Caballeria.)

smos EL COMANDANTE PRIAMI, A 
SUS CAMARADAS FRANCESES

M.
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Camaradas: Vuestros herma- 
nos, los herolcos combatientes del 
EJ^cito del Pueblo, tienen trio, y 
sabéis que el frîo es el peor ene- 
migo del combatlente. Todos sâ  
bemos que la vida de nuestros ca­
maradas significa la liberaciôn de 
Espaüa.

Durante diecisiete meses de lu- 
cha contra el tasclsmo. ellos ban 
defendido la causa del Antifascis- 
mo internacional.

El dia decisivo se aproxima; los 
combatientes que forjaron una 
Espana nueva y feliz tienen que 
bacer trente todavla a grandes 
luchas.

Todavla tendrâ que pasar Es- 
pafia momentos critlcos; la que 
es boy dia TRINCHERA DE LA 
LIBERTAD UNIVERSAL, en la 
que el tasclsmo invasor quiere ins- 
talarse, debe estar bien defendlda.

Nuestro bienestar, nueistra tran- 
quilidad, nuestra libertad, depen- 
den de la tuerza de los coœbatien- 
tes, de su esplritu de lucha y de 
su contianza en la Victoria.

Esta tortaleza moral  ̂ este espl- 
rltu de sacrificio, esta magnitica 
ofrenda de su vida, merece que no 
se olvide nunca a istos héroes de 
la Libertad.

Debéis cumplir vuestro debeï 
sagrado de solidaridad.

jFranceses antifascistas, vues­
tro deber es sostener al Goblerno 
espaiol; vuestro deber es bacer 
todo lo posible para ayudarnos a 
ganar la guerra!

iHomhres y mujeres de todas

las organizaciones, de cualquier 
tendencia politica, tomad todos 
inlciativas en favor del Gobiemo 
del Frente Popular, en favor del 
glorloso Ejército del Pueblo! 

jViva la Repûblica Espaïlola! 
jViva el Ejército Popular!

C A M A R A D A S  INTER- 
N A C I O N A L E S

n U A M l

Como todos vosotros, he venido 
a Espafla para luebar en las filas 
del heroico Ejército Popular.

En el mismo instante, mi ûnico 
deseo, mi ûnico penaamiento. era 
unirme a vosotros en la lucha, y

A  J 'écoU  d 'i . i .» lp h .b é t » .  du SSéme B att.lIIon .

espero que, todos unidos, aporta- 
remos un apoyo efectivo para ob- 
tener la Victoria y la liberaciôn 
del pueblo espaûol.

La lucha que sostiene este be- 
rolco pueblo contra el fascismo
y 'lâTln^iérrixtrinje^râ*'nô"es^-
lanwnte la lucha de una organi- 
zacién, de un partldo; es la lu- 
châ^ncarnizada de toda la clase 
obrera espaïlola, de toda la Huma- 
nidad laboriosa por la PAZ, la 
LIBERTAD y  el PBDGRESO.

Cada uno de nosotros représen­
ta aqui a su pais, su organiza- 
ciôn, y por eso debemos ser un 
ejemplo de valor, de disciplina, 
de modestia: DE EJEMPLO DE 
RESISTENCIA.

Vosotros todos debéis comuni- 
car esto en vuestros respectives 
paises; vuestros labios deben ha- 
cer conocer la verdad. toda la 
VERDAD.

Estad seguros que la lucha del
pueblo espafiol es la mâs importan­
te. la mâs decisiva que ha soste- 
nido la HUMAJNïDAD A TRA- 
VES DE LA HISTORIA.

Unâmonos cada dia mâs y el 
fruto de nuestro trabajo seri la 
VICTORIA FINAL.

D K M E T B IO  P A E Z
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Los
analf  abetos

A cada reunldn  ̂ el Coinlsario y 
el Oomandemte nos dicen;

—Camaradas, hay que educar- 
se, instruirse.

Los camaradas no responden, 
pero se ve en ellos que compren- 
den que tlenen razdn.

Pero icôm o? Improvisando una 
esouela y un maestro.

Un camarada encuentra una pi- 
zarra; otro, un banco; otro, una 
mesa; compramos libros (gramâ- 
ticas, cartillas, etc.)^ y al trabajS-

Nos reuTiimos; ningruno sabe 
!eer ni esciiblr; alguno* no cono-

cen las primeras letras del alfa- 
beto.

Los dias pasan, y por primera 
vez en su vida, los camaradas es- 
criben cartas a sus familias, otros 
leen ya la cartilla y muy pronto 
leerian los diarios.

Otros camaradas, cuando llegan 
a la escuela, conocen ya muchas 
letras: estos camaradas leerân 
pronto la cartilla.

La gran mayoria, campesinos a 
quienes los terratenientes no les 
dleron medios para aprender las 
nociones mâs elementales.

Hoy comprenden por qui y sa- 
ben la necesidad que tienen de 
instruirse, porque tamtoién saben 
que ellos formarân la Espafla del 
mafiana. La Espaüa nueva sobre 
las ruinas del pasado de la igno- 
rancla impuesta por el clero y la 
seftoria feudal.

JOSÉ B A R A N D R A R A N  
D e la  C aballerla .

O'

ij^l£

-/iOjeÀt-.-f

ZnH3aJ-a- <j6u o i i  a a/ i>
" /Ctc*. U -^ oi^

dU- -^arc Cj2A^a«i
a . -£tx axcisi/t€0‘»iu jx > ^  Cuiéic2lÀJi.O A tx  è/ThUlO

Le soldat Fabio Caballero a  adressé ces 
deux lettres au com m issaire et au com m an­
dant de la Brigade pour rem ercier d ’avoir 
pu apprendre à lire et à écrire parmi nous.

L a
c U I t U r a

La cultura debemos conaiderar- 
la como una de las bases funda- 
mentales para acelerar nuestra 
Victoria. Todo buen soldado debs 
proponerse eflcazmente y, sobre 
todo los analfabetos, a instruirse, 
capacitarse, despejar su intellgen- 
cia que hasta ahora ha tenido en- 
cerrada en su cerebro.

Los analfabetos podéis muy bien 
apreciar lo que es la cultura si Ue- 
gâis a saber leer y escribir, no* 
necesitando a nadie para saber el 
resu'ltado de una cosa cualquiera 
si podéis por vosotros mismos sa- 
berla.

La cultura también distrae mu- 
cho a los hombres, hasta el punto 
de hacerles desaparecer ciertos 
vicios que algunos poseen, y imc 
de los peor^ es el juego, que con- 
duce al robo y al asesinato.

Camarada, estudia detenida- 
mente y con gusto y te darâs 
cuenta; pronto terminaris por ol- 
vidar el vicio, y tu mejor distrac- 
cidn serâ entonces el leer un Itbro, 
un folleto que te reportarâ mâs 
beneflcio, y al mismo tiempo con- 
tribuirés mâs eflcazmente a la 
guerra.

No nos cansemos de instmimos. 
de capacltaraos, poniendo nuestro 
mâximo interés en aprender, y asi 
tendremos un buen recuerdo do 
nuestra ĝ uerra, y daremos prue- 
bas de que luchamos por la Liber- 
tad, por la Justicia, por la Cultu­
ra y por la Paz; y  siempre sere- 
mos dignes de nuestra V ictoria .

;VrVA LA RBPtlBLlCAl
iVrVA LA CnJLTURA!

V n A&lclflrdo âel 55 i(atall6n, 
“ A ndré M,arty'*,

Cultivad vuestra inteligencia, estudiad en todo momento <iue tengàis 
libre, y asi veréis mas claramente el signiûcado de nuestra lucha.
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Notre lutte contre Fanalphabétisme
DU BON TRAVAIL AU 55'™ BATAILLON

a

Dant notre Bataillon, de tout 
temps, les Commissaires ont com­
pris toute la nécessité de faire 
disparditre l’analphabétisme.

Les ülettrés ont été et sont en­
core actuellement notre préoccu­
pation constante. Dans chaque 
lompagnie, dans chaque section 

■ et même chaque peloton, ü existe 
un camarade responsable, chargé 
de donner des cours. Il va sans 
<:ire que tout le matériel que nous 
pouvons acquérir pour faciliter 
leur tâche est en leur possession.

Les premiers temps, je ne le 
cache pas, nous awna eu pas mal 
de difficultés, mais à force de per­
suasion et de ténacité, nous som­
mes arrivés a des résultats con­
crets. Sur 90 illettrés qui se trou­
vaient au Bataillon, il n’en reste 
à peine S5, et parmi ces derniers, 
la grande majorité sait déjà signer 
et lire son nom.

Pour arriver à ces résultats, 
îious avons tout mis en oeuvre, 
nous avons crée l’émulation et ré- 

i  ^rompewsé les plus méritants, par 
f ^ d e s  prix et des récompenses, qui 

ont stimulé les traînards.
1 Actuellement il existe un con­

trat d’émulation entre le* diverse* 
Compagnies pour voir laquelle 
terminera le plus vite avec ses 
illettrés. Nous avons achetés éga­
lement, pour ceux qui ont appris, 
des livres donnant des notions pré­
liminaires sur la Géographie, 
l'Arithmétique, VOrtographe... Un 
camarade est chargé de contrôler 
si tout le travail s’accomplit, et 
chaque jour celui-ci passe dans 
une Compagnie pour vérifier par 
lui ■ même. L'enthousiasme qui 
règne parmi les nouveaux lettrés 
est très grand; nous l’utüisons 
pour intensifier notre trovaiï.

Notre Bataillon s'est donné une 
consigne, que nous tenons tous à 
coeur, pour qu'elle s’accomplisse le 
plus rapidement: Tout pour 
l’émancipation et l’instruction de 
nos soldats. Capacité, toujours 
plus rapidement: Tout pour la 
capacité, seul le soldat instruit
COMPREND IA  GRANDEUR DE NOTRE 
LUTTE; par conséquent, en avant! 
pour la disparition complète de 
l'ignorance dans l’Armée du 
Peuple,

A. B ftR E N G U É
C om m issa ire d u  55àni« 

B ataillon ,

Irois ex-illettrés du 
Bataillon et leur biographie 

écrite par eux mêmes

BUEN TRABAJO EN EL 55." BATALLON

all6n.

a i 5

nuestro Batallôn, de siem- 
pre, los ct>misarios ?ian compren- 
dido la necesidad de hacer des- 
aparecer el analfabetismo.

Los analfabetos han sido y son 
actualmente nuestra preocupa- 
ciôn constante. En coda Compor 
ilia, en cada Becclôn y  hasta en 
coda pelotôn hay un camarada 
responsable, encargado de dar lec- 
ciones. Ni que decir tiens que to- 
do el material que podemos ad- 
guirti- para facUitar su ktior estâ 
en su poder.

Al principio—no hay por qué 
ocultarlo—hemos tenido bastantes 
dificultades; pero a fuerza de per- 
suasiôn y  tenacidad hemos llcga- 

. do a obtener resultados concretos. 
Sobre noventa analfabetos que ae 
encontraban en ««estro Batallôn, 
no quedan ni veinticinco, y, entre 
ellos, la mayoria saben firmar y 
leer su nombre.

Para llegar a estas resultados 
hemos puesto en juego todo; he­
mos creado la emuladôn y  hemos 
recompensado a los que més lo 
merecian con premios, que han 
estimulado a los rezagados.

Actualmente existe un contrato 
de emuladôn entre las diversas

D .  , . » c h .  *  d r o i t e .  G e .m é n  C o n e d le .  L é p .x ,  D lo n l . lo  L d p .x  F e r n â -d e x .
M & xlm o F «rB Â od ex  RnU*

Companias, para ver en cudl de 
ellas se acaban antes los anal/hr 
betos. Hemos comprado, igual- 
mente, para las que han apren- 
dido ya, libres de nociones preli- 
minares de Geografia, Aritmétioa, 
Ortografia... Hay un camarada 
encargado de controlar si se cum- 
ple el trabajo, y  él mismo posa 
todos los dias por la Compania 
para verificarlo. El entusiasmo 
que reina entre los nuevos "litera- 
tos" es muy grande, y  nosotros l« 
utilizamos para intensificar nues­
tro trabajo.

Nuestro Batallôn ha dodo una 
consijjno, que todos sabemoa de 
memona, para que se cumpla lo 
mds râpidamente posible: Todo 
por la enMncipadôn y  la instruc- 
ciôn de nuestros soldados; siem- 
pre mds capocidad y todavia mds 
capacidüd. SÔLO EL soldado ins-
TRUfDO COMPRENDE LA GRANDEZA DE 
NUESTRA l ü c h a ; p o r  consiguiente, 
jodelante!, hasta que desaparez- 
ca completamente la ignorancia 
en nuestro EJERCITO DEL PUE- 
B LO.

A. BÉBENGt'f: 
Comlaario d#l K Batallôn.

Germâii Gonzâlez L6pez.
Naciô en Torrejoncillo {Cnen- 

ca), le faltan sus padres desde la 
edad de dos aiios; al morir sus. 
padres quedaron très hermanas y 
dos hermanos. Tuvo que empezar 
a trabajar a  la edad de siete afios; 
cuando murieron sus padres sôlo 
trabajaban en su casa dos bernia- 
nas y un hermano, y no pudo ir a 
la escuela por no poder pagar la 
matricula y, por lo tanto, tuvo 
que empezar a trabajar sin tener 
la edad. debido a la miseria que 
habla en su casa. Era cajupesino. 
Pertenece a la 2.‘ CompaRia des- 
de 23 de agosto; cuando empezd 
el curso tué uno de los primeros 
en acudir, poniendo el mayor in- 
terés en aprender, sleiulo uno de 
los mâs adelantados. Es volunta- 
rio en esta Brigada desde el mes 
de agosto.

G E B M A N  G O N Z A L E Z  J.O PE Z

Dlonisio L.ôpez Femândez.
Naciô en Caracual de Calatra- 

va (Ciudad Libre). Tiene padre. 
madré y siete bermanos, entre 
ellos très hermanas y cuatro her- 
manos. Sdlo trabajaban en su 
casa su padre y un bermano para 
toda la familia, teniendo que em- 
j>ezar a trabajar a la edad de sels 
anos, de campesino; tuvo que tra­
bajar tan joven debido a la mise­
ria que en su casa habia.

Perteneciô al 12 BatalldH'. ha in-

gresado en el 9.* (boy 53) en el 
mes de enero de 1938. Pertenece 
a la 2.* Compania desde el 15 de 
enero, babiendo participado en 
todo el cu i^  que se ha desarroUa- 
do en esta CompaRia, figurando en 
segmido lugar, babiendo puesto el 
mayor empefio en aprender. Per­
tenece a la quinta del a&o 1938.

m O N IS IO  L O P E Z  F E R N A N D E Z

Mâximo Femândez Ruiz.
Naciô en Femtanosa (Oiudad Li­

bre), no tiene padre ni madré. Le 
falta su padre desde la edad de 
très afios, y su madré desde los 
diecioebo aûos. Cuando era pe- 
queRo, sôlo tenian su madré para 
el sustento de su casa; era la ûni- 
ca que trabajaba; ténia un herma­
no que hace catorce afioa padece 
un tumor blanco, teniendo que ope- 
rarle cada dos meses. 'De los cua­
tro bermanos son dos varones y 
dos mujeres. Tuvo que empezar 
a trabajar a los siete afios, sin 
poder ir a la escuela.

Pertenece a la 2.‘  CompaRia des­
de el mes de noviwnbre. Cuando 
empezô el curso de analfabetos no 
sabla nada en absoluto y con su 
gran aflclôn se ha colocado en el 
tercer lugar en el curso. Tuvo que 
trabajar como campesino; vivia 
ûltlmamente con tîo suyo. 
Quinta de 1938.

H A X IM O  F E R N A N D E Z  R U IZ
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P a g e s  de Vh is to i r e  d*Espagne  U
Numancia était située près 

de Soria. Depuis longtemps cet­
te ville était en guerre avec 
Rome et du [ait quelle avait 
vaincu plusieurs Consuls on 
l'avait surnommée "La terreur 
de Rome."

-Mais l’orgueil romain était 
irrité de ce qu'une petite ville 
espagnole puisse pendant tant 
d'années la défier et ce qui est 
pire encore, enterrer ses légions 
en déroutant ses généraux. 
Dans le but de la dompter en­
fin, Rome envoya contre elle. 
Escipiôn Emiliano, connu sous 
le nom de 'TAfricain".

Celui-ci, aussitôt arrivé en 
Espagne s'employa activement 
à relever le moral de l'Armée 
Romaine fortement ébranlé et de 
renforcer la discipline. Lorsqu'il 
crut avoir atteint ce résultat, il 
commença le siège de Numan­
cia, avec une armée de 60.000 
hommes. Décidé à obtenir la 
réddition des ass'iégés par la fa­
mine, il fit entourer la ville de 
fossés, palissades, forteresses 
etc... Il fit ainsi construire tou­
tes les fortifications possibles 
et, pour empêcher que l'on puis­
se faire pénétrer des vivres par 
la civière qui traversait Numan­
cia, il fit également placer sur 
toute sa largeur un barrage fait 
de pieux hérissés de pointes ef­
filées, qui rendait tout passa­
ge de barques et même de na­
geurs, impossible. Ce fut en 
vain que les numantins firent 
tout leur possible pour empê­
cher la construction de ces tra­
vaux, qui n'étaient certaine­
ment pas moins importants que 
ceux qu'avait employé Anni- 
bal pour obtenir la conquête de 
Rome. Les assiégés comprirent 
alors qu'il ne leurs restait d'au-

NUMANCIA
tre alternative, que celle d'être 
tué en se battant, ou mourir de 
faim car dans l'esprit de ces 
hommes, il ne pouvait pas être 
question de se rendre. Indé­
pendant et aimant par dessus 
tout la Liberté, ils n'étaient 
pas disposés à supporter la ty­
rannie de l'envahisseur de leur 
patrie.

Il y eut parmi eux un homme

se trouvait Numancia; il leur 
rappela les infamies des ro­
mains, et l'esclavage qui at­
tendait tout le pays si Numan­
cia succombait. Pendant son 
récit un des "arevacos" se mit 
à pleurer, et alor Retôgenes dit: 
"pas de larmes, mais des bras, 
c'est cela que nous avons be­
soin,"

Seule la ville de Lutia ac­
cepta avec empressement de se 
sacrifier pour son ancienne
amie. Mais Escipiôn, averti

—du nom de Retôgenes—doué 
d'un courage et d'une hardies­
se tels, qu'il n'hésita pas, ac­
compagné de quatre de ses 
compagnons à escalader les 
fortifications romaines. Suppri­
mant sur leur passage tous ceux 
qui tentaient de les empêcher 
d'atteindre leur but, ils réussi­
rent à franchir les lignes en­
nemies et arrivèrent chez leurs 
voisins les "arevacos" pour 
leurs demander secours.

Le brave Retôgenes leurs dé­
peint la situation dans laquelle

opportunément, empêcha tout 
secours.

Les assiégés envoyèrent un 
message à Escipiôn dans lequel 
il était dit entre autre: " ...Nous 
saurons mourir en combattant, 
mais si tu évites le combat, les 
numantins plongeront dans 
leurs poitrines, leurs propres 
armes, avant de se faire égor­
ger par tes soWats~.

Et il en fut ainsi! Hommes 
et femmes, tous résolus de ven­
dre chèrement leurs vies et 
quoique exténués déjà par la 
faim, sortirent impétueusement 
de la ville, puis arriués aux 
pieds des fortifications romai­
nes. par des cris, des appels 
frénétiques, excitèrent leurs 
ennemis à venir combattre avec 
eux. Mais que pouvaient quel­
ques milliers d'hommes et de 
femmes épuisés, contre une Ar­
mée nombreuse et reposée! Des 
forces innombrables accouru­
rent pour repousser ces spectres 
héroïques.

Plusieurs d'entre eux mou­
rurent dans le combat. Les au­
tres retournèrent à l'intérieur 
de la ville, mais les vivres 
étaient épuisés. Les numantins 
pour ne pas se rendie vivants, 
décidèrent de se donner la 
mort. Ils eurent recours au poi­
son, au feu. à leurs propres ar­
mes, à tous les moyens qu'ils 
parent trouver pour se donner 
la mort. Pères, enfants, épou­
ses, s'égorgeaient mutuellement 
on se jettait ensemble dans les 
flammes. Tout était sang et 
horreur, incendie et ruine, ago­
nie et tragédie.

Des cadavres, du feu. des 
cendres, voilà ce que trouva 
Escipiôn quand il pénétra dans 
la ville. Telle fut la fin horrible 
et glorieuse de ce peuple de hé­
ros, de cette cité indomptable, 
qui fut pendant tant d'années 
l'épouvante de Rome à qui elle 
a écrasées tant d'Armées. hu­
miliés tant de Consuls, et qui a 
pu être vaincue, mais non ré­
duite à l'esclavage.

Ses enfants ont préféré per­
dre leur vie, que de perdre leur 
liberté en se soumettant à l'en­
vahisseur de leur patrie. Si l'Es­
pagne n'avait autant de gloire, 
il lui serait suffisant d'avoir eu 
une Numancia.

R . G.
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: LETTRES CHRONIQUES...
l e t t r e  d u  CHRO­

NIQUEUR LES ENFANTS NOUS ECRIVENT
Cher vieux,

Nous voici remontés en lignes.
Que te dire de la relève; elle fut 

comme les précédentes. Une lon­
gue file d’ùommes cheminant dans 
la nuit. Silence complet, aucune 
cigarette allumée. Le temps était 
propice, une nuit sans lune. En 
peu de temps la relève s'éffectue 
et sans relâche la garde est assu­
rée. La température est plus pro­
pice que lors de notre première 
venue sur ce secteur. La neige a 
disparu pour de bon- Le .printemps 
uejâ se tait sentir.

Pour plusieurs d’entre nous, 
c’est le premier front. Le calme 
relatif de ce secteur, les étonne, 
ita surptenü...

Quoi est-cela la guerre ?
Liés Brigades incemational.s 

n’ont-elies la it leurs preuves que 
sur des fronts pareils Y

Lies anciens qui restent, n’osent 
I pas leur dire que la léeme depuis 

i^ ^ ^ ^ ien tôt 3 mois, ‘'tient ce front .
I Alors que la victoire ae ’ieruel,
• a retenti joyeusement dans nos 

poitrines, au réveillon passé, que
1 depuis, cet élan sublime, s’est mue 
' en défense farouche, tenir un 
' coin pareü semble pour eux une
• dérision.

Aussi peut-on traduire ainsi la 
i volonté de la compagnie travailler 
' afin d’améliorer notre valeur mi­

litaire, et par là arriver à méri­
ter une place meilleure. Pioimieisl 
Oui toujours... Tous les sacrifices 

. faits ne seront pas vains. Quand 
I la compagnie, disciplinaire, au 

front pouvait servir de modèle, 
maintenant que les actes de cou­
rage accomplis par tous, onl 
mérité à  l’unité qu’elle devint ré­
gulière, cette place, la première, 
nous la voulons toujours.

Cher vieux, avec mon salut an­
tifasciste, reçois une vigoureuse 
poignée de mains.

Nous reproduisons deux lettres 
envoyées par deux enfants à nos 
camarades de la Cavalerie.

Nous y puiserons l’éducation in­
culquée par une instruction par­
faite de bons prolétaires anti­
fascistes.

^  L e ttre  d ’ un  G o s s e  
de 13 ans a notre ca ­

m arade Goitanich

Ces quelques lignes, nous re­
flètent l’avenir de notre jeune gé- -■ 
nération qui prouvera et saura 
suivre le chemlo que nous avons 
tracé en portant haut le drapeau 
de la PAIX, de la LlBERTSi.

Lettre de La fille  de 
notre C o m m a n d a n t 

Priami

I f 7

tv . /

Cher Poïa
En arrivant de l’école, ce soir, 

fapercoit Papa et Maman, qni 
anivaient nne lettre entre 
mams. J’était très content quand 
iis m’ont dit qtie c ’était v.ne~iettre 
ae toi.

OeM m'a fait beaucoup plaisir 
en sachant que tu étais en bonne 
santé et cou,ayeux. Je voudiais
o.en être déjà auprès de toi, mais 
cela viendia un jour Courage Po- 
kt. Je te souhaite la victoire de 
[out mon plaisir. Je voudrais te 
voir chez nous le plutôt possible 
pour te raconter beaucoup de cho­
ses. A  l'école, j ’ai déjà eu -.non cer­
tificat d'études et je-suis au cours 
supérieur.

Bonjour a tes Camarades, mê­
me si je ne les connais pas. Je 
vous souhaite bon moral et prcnnpt 
victoire. Tâche de venir le plutôt 
possible, car Papa a déjà mis un 
lapin de côté pour faire de la Po- 
lante.

A bientôt de te revoir. Je t’em­
brasse, ainsi qu’Yvonne, Juno et 
Adrienne.

T B 0 5 S U Y T , J a cq u c . 
’ C hrônlqùeur''dë ' lâTSsm pagnie 

d es  P ionniers. ta.

Cher Papa.
On reçoit assez souvent de tes 

nouvelles. Aujowi’Jutt, on a reçu 
des journaux.

Les jeunes Fûtes de France, 
vont organiser une grande fête au 
profit des Espagnols. Les Petits 
vont jouer des chansons, Marcel- 
les et Denise sont des fleurs et 
Serge le jardinier. Toutes les jeu­
nes Filles et moi a-ussi, nous al­
lons faire de la danse rythmique. 
Enfin, nous faisons tout cë  qui 
nous est possible de faire pour 
attirer les Gens et gagner le plus 
d'argent possible. Pendant ces 
jours de fête, les camarades et 
les Jeunes Filles de Franco, ont 
beaucoup collecté. Je me rapelle, 
que le matin de Noël, nous avons 
collecté Eisa et moi, pour les en­
fants d’Espagne, il tombait une 
pluie fine et il faisait froid, j ’avais 
les doigts engourdis et je n'arri­
vais plus a attacher les insignes, 
mais ont ne se plaignait pas car 
c'était notre devoir.

Les camamdes nous ont offert 
des jouets, ils ont été aussi gen- 
tOs que l’année passée. J’espère 
que le colis t’a fait plaisir. Si tu 
as besoin d'un pull-over, ou de 
quelque chose de chaud, tu me le 
diras et je le ferais avec plaisir 
et tu seras content, j ’espère, d’ 
avoir quelque chose que j ’ai fait.

Je termine ma lettre en espé­
rant que tout se terminera et que 
nous nous reverrons bientôt,

Je t’ embrasse et aussi les ca­
marades.

Bon courage et toujours plus 
forts.

I.KA

t ,S'

A  UN C O P A I N . . .
Cré vielle noix.

Ne crois pas que pour nous, re­
pos signifie: doux farniente. Dé­
trompe-toi si tu penses cela. Au­
jourd’hui déjà une manoeuvre ser­
vait d’entrainement à la compas 
gnie.

Pa:-tie tôt, avec l'aube presque, 
l’unité servant de plastron au... 
bataillon, oa prendre place sur les 
hauteurs à l'est du village, et, du­
rant toute la matinée, se bat “à 
la petite guerre” , avec la même 
ardeur qu’elle pourrait mettre 
dans la réalité.

Il est dommage de ne pas avoir 
dans la compagnie un camarade 
pouvant donner, les premiers en­
seignements aux analphabètes, 
ainsi que l’Espagnol aux camara­
des Français. Celui qui venait pro­
fesser à la compagnie appartenant 
d la première du..., se frouue 
maintenant trop loin le nous.

Je ne sais si tu comprends, 
mais, malgré le bon esprit antifas- 
’cvite de chacun, il est nécessaire 
de passer des revues d’armes. Cel­
le de cet après-midi donne un ré­
sultat satisfaisant.

Malgré la bain de pieds pris la 
nuit précédente, un bon nettoyage 
est nécéssaire. Chacun se lave 
avec une évidente satisfaction, sur_ 
tout que le dernier cri du progrès 
—L’eau courante—est à portée de 
nos savons.

Beçois, vielle noix, mon. salut an. 
tifasciste. IJO SSVYT. .lacques.

En toutes circonstances, çlue le front soit tranquille ou 
mouvementé. Commissaires, chefs et soldats: N  oubliez 
jamais de réaliser une propagande opportune dans les

rangs ennemis.

Ayuntamiento de Madrid
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14 " BRIGADE ‘̂La Marseillaise”

Lettre de Remerciement EXTRAIT D’UNE LETTRE
Copie d’une lettre de remercie­

ment adressée au commissaire du 
Bataillon par un camarade de la 
C. M. ayant touché un prix vu le 
parfait accomplissement de ses 
devoirs militaires:

Camarada comiaario del 53 Ba- 
talion. Salud.

Tenfio Que comunicarte que

ayer reciii tu muy atento y cari- 
noso regalo, con que me obsequiaa- 
te tü y  loa soldados del Ejército 
francéa, que se privan de fumar 
un paquete de cigarrillos para en- 
vidmoslo a nosotros, antifascistas 
eapanoles y todos los paises, que 
luchamos por la pas y la Ubertad 
del Mundo.

También tengo que decirte que 
nosotros, antifascistas de la C. M.,

ienemos que procurar tener las 
mdquinas bien Hmpias y cada ves 
mejor, y  sacrificamos, porque en 
un momento dadn, si se forma un 
combate, en seyuida puedan mar- 
char bien las mdquvins; porque 
csa es la mc;or defenaa que pode- 
mos tener. y si las mdquinas no 
marchan bien podemos perder to­
dos los camaradas de un Batallôn, 
y eso no es lôgico, y por ello to­
dos los que tenemos un arma en 
las manos debemos saber servir- 
nos de ella y mirarla màs que a 
nue.stros padres, y saber bien por 
que luchamos: que hoy un arma 
bien cuidada es nwesfro jiadre.

Salud, camarada comisario del 
53 Batallôn, "Comuna de Paris”, y 
recihe un saludo antifascista de es­
te camarada de la C. M., tercera 
Seccion, primera piesa,

IR A S C IS C O  l ’E B N A N D E Z

A un camarade de France
Cher camarade,

Comme tu as pu l ’en aperce­
voir par mes lettres précédentes, 
la guerre n'est pour nous qu’oc­
casionnelle et n’est pas une fin en 
elle-même. Aussi, le travail en- 
globe-t-ü tous les genres d’activi­
té possibles. C'est ainsi qu’au- 
jourd'hui, se sont commencés les 
cours d’Elspagnol pour les cama­
rades Français. La portée de cet­
te note ne pourra se voir que plus 
tard, mais sera grande, entraî­
nant pour nous. Français, une 
compréhension plus grande des 
Elspagnols, de leur esprit, de leurs 
moeurs et de leurs lettres. Ces 
leçons serviront grandement à' 
resserrer les liens de camaraderie 
qui existent entre nous. Du point 
de vue militaire, par l’adoption 
d’une seule langue, la discipline 
sera renforcée et l’exécution des 
ordres plus rapide.

Les nouvelles du paya font tou­
jours plaisir; si tu voyais comme 
les journaux sont impatiemment

attendus, ta conviction serait bien­
tôt faite. Les grands mots se di­
sent facilement, mais, crois-moi, 
nous ne scanmes pas des héros, 
mais seulement des hommes qui 
veulent accomplir simplement leur 
devoir, et qui ne sont pas à l’abri 
des défaillances. Le Commi.'saire 
Politique s’occupe, bien entendu, 
de ces cas, remonte la moral, s’in­
téresse de chacun en particulier, 
mais, des marraines, quel bien 
pourraient-elles faire! Une lettre 
de France, une inconnue que l'on 
apprend à connaître dans ses let­
tres, quel puissant dérivatif au 
spleen! Je sais bien que les orga­
nisations s’occupent du parrainage 
des combattants: plusieurs fois 
déjà, les noms de ceux qui dési­
raient correspondre avec des mar­
raines furent demandés, mais bien 
peu eurent satisfaction sur ce 
point, en recevant des réponses. 

Avec mon salut antifasciste, je 
te serre cordialement la main.

I .E  C H R O N rQ tiE lIR

Mon vieux Copain.
Que le nuit est noi'e! le vent 

souffle en tempête, au,̂ ,si, crois- 
moi, bien au chaud dans les gour­
bis, il faut du courage pour aller 
prendre la garde. Néanmoins, sa­
chant que la sécurité des camara­
des repose sur eux, les sentinelles 
sont vigilantes.

Contre toute attente, la journée 
est claire et ensoleillée. Devant 
dérouiller leu’S pièces, les artil­

leurs fascistes naus canonnent, 
juste à la fin du premier service, 
?t bien entendu sur la 
Malkeureufiement le dernier hom­
me de corvée remontait le sentier, 
avant de pouvoir se planquer trois 
éclats le touchent. Pauvre cama­
rade.' Vieux déjà, usé par le tra­
vail, il avait néanmoins voulu dé­
fendre et aider dans leur lutte, ses 
frères espagnols!

iViva la XIV Brigada Intema- 
cional!

;Vira el 63 Batallôn, "Comuna 
de Paris"!

l'Fiva eJ Ejército Popular! 
iViva la Repüblica espahola! 
i Virxm los antifascistas de todos 

los paises!

EN LA

Dessin adressé à nos camarades de la Compagnie 
Mitrailleuses du Bataillon "Commune de Paris" 
par un des enfants du Groupe de pionniers de Po- 
zuelo de la Repüblica. Dans le numéro précèdent 
de notre journal, nous avons fait paraître la lettre 
adressée par ce Groupe d’enfants à nos camarades 

de "Commune de Paris".

DIANA (U, G. T.)-L«rr«, 6, T«l. 41106.-Mi(lrld.
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